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KÖZTELEK 
KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÖLET HIYATALOS KÖZLÖNY] 

Az országos m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nem tagoknak előfizetési dij: 

Bgéat évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 60 kr. 
M e g j e M miadefi szerdái és szombaton, 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest (Köztelek). 
Ül lő i -út 35. szám. 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld vissza. 

AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 

Országos sörárpavásárok, 

i. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesü-

let f, évi szeptember hó 20-^-30-ig, Budapes-
ten, a Köztelek palota helyiségeiben országos 
sörárpakiállitást és ezzel kapcsolatban sör-
árpavásárt is rendez, mely utóbbi már augusz-
tus hó 20-án nyilik meg s tart szeptember 
30-áig. 

A kiállításra beküldendő árpaminta meny-
nyisége 5 kg. Árpaminták a kiállításra augusz-
tus 1—20-ig küldhetők; későbben érkező min-
tákat a rendezőség el nem fogad. 

Figyelmeztetjük a t. gazdatársakat, hogy 
a rendezőség csakis az esetben vesz fel a ki-
állításra árpamintákat, ha azok az általa szét-
küldött bejelentési ivek kíséretében küldet-
nek be. 

Tervezetet és bejelentési ivet levélbeli 
megkeresésre az OMGE. titkári hivatala kész-
ségesen küld. 

II. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület, 

ugv is mint a Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetségének központja, a Borsod- és Pozsony 
vármegyei gazd. egyesületekkel, a miskolczi 
ipar- és kereskedelmi kamarával és a Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezetével, függetlenül a 
Budapesten rendezendő sörárpakiállitás és vá-
sártól, 

1897. évi augusztus havában Pozsonyban 
és Miskolczon országos sörárpa-vásárokat 
rendez. 

A vásárok a következő napokon tartatnak 
meg: Pozsonyban, a vármegyeháza nagyter-
mében, augusztus hó 22-én, d. e. 11 órától, 
d. u. 2 óráig. Miskolczon a vármegyeháza 
nagytermében augusztus hó 30-án d. e. Sorá-
tól, d. u. 1 óráig. 

E vásárok valamelyikén résztvenni óhajtó 
eladó, az illető gazdasági egylet (pozsonyi vagy 
miskolczi) titkári hivatalába eladó sörárpájából 
i a j és minőségenkint 10 kg. mintát s egyidejü-

I leg ugyanazon mintából 4 kgot a Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezetének is tartozik bekül-
deni. A minták beküldésének határideje a po-
zsonyi vásárra aug. 5—20, a miskolczira aug. 
hó 10—27. 

A vásárok iránt érdeklődőknek részletes 
tájékozást nyújt és bejelentési iveket küld ugy 
a Pozsonymegyei, mint a Borsod vármegyei 
gazd. egylet titkári hivatala. 

A rendező-bizottság. 

Fölhívás gyümölcstermelőinkhez. 
A „Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó 

Szövetkezete" a gyümölcsértékesítést kezébe 
óhajtván venni, azzal az eszmével foglalkozik, 
hogy Oroszországban piaczot szerezzen a ma-
gyar gyümölcsnek. Felhívjuk tehát termelőinket, 
hogy akiknek eladó gyümölcsük volna, szíves-
kedjenek azt a fentnevezett szövetkezeteknél 
(Budapest, Központi-Vásárcsarnok) bejelenteni, 
hogy a szövetkezet az eladó gyümölcs mennyi-
ségről eleve tájékozva legyen. 

Megjegyzendő, miszerint Oroszországba 
szállításra sárga-baraczk, sárga- és görög-dinnye, 
alma és körte alkalmas. Mindezek azonban 
csakis választott, kiváló jó minőségben és gon-
dosan csomagolva küldhetők. E tekintetben 
készséggel nyújt fölvilágosítást a szövetkezet 
üzletvezetősége. A kiknek pedig borgyümölcsük 
volna eladó, körte, vagy alma, annak értékesí-
tése iránt is a szövetkezet készséggel gondos-
kodik és annak eladását közvetíti. 

A gazdaközönségnek érdekében áll, hogy 
e tekintetben a szükséges bejelentéseket minél 
előbb megtegye a szövetkezet miheztartása 
végett. 

Forster Géza 
igazgató. 

I ben gazdasági egyesületek által kiállított iga-
zolványok alapján részesülnek. A kik tehát 
egyesületünk tisztelt tagjai közül ily igazolvá-
nyok mellett való kedvezményes szállításra 
igényt tartanak, forduljanak, a titkári hivatal-
hoz, minden egyes esetben pontosan feltüntetve 

a féladó nevét, 
czimzett nevét és lakhelyét, 
a feladási állomást, 
rendeltetési állomást, czimzett foglalkozását, 
az áru nemét és mennyiségét. A meny-

nyiségre nézve megjegyezzük, hogy 100 q-nál 
kevesebb árura igazolvány ki nem állíttatik. 
A levélhez egy 10 kros bélyeg melléklendő. 

Abrak-takarmány küldemények 
kedvezményes szállítása. 
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 

25918/97 szám alatt kelt magas rendeletével 
az abrak-takarmány (korpa, olajpogácsa árpa-
dara, kukoriczadara ós malomkonkoly) külde-
mények szállítására nézve díjkedvezményt en-
gedélyezett a gazdáknak, a mely dijkedvezmény-

Szó'lészeti tanulmányut. 
Áz Országos Magyar Gazdasági Egye-

sület szőlőművelési és borászati szak-
osztálya szeptember hó 11-töl 20-áig 
terjedő időközben tanulmányutat rendez. 

A tanulmányut az alábbi szőlőter-
melő vidékekre terjed k i : 

a), a székesfőváros vidékére. 
b) Balatonmentére. 
c) Szeged s Arad-hegyalja vidékére, 
A tanulmányut Budapestről indul 

szeptember hó 12-én és Világoson zárul 
szeptember hő 20-án, 

Részletes tervezet a „Köztelek" 54. 
(600.) számában jelent meg. 

A tanulmányut összes költsége maxi-
málisan 60—70 frt, beleértve az utazás, 
elszállásolás s étkezés költségeit s bele-
nem értve a Budapestre való utazást s 
a Világosról való hazautazás költségeit. 

A tanulmányutban való részvételre 
való jelentkezések az OMGE. titkári hivata-
lához intézendök, mely jelentkezésekkel egy-
idejűleg az előirányzott költségek fele, 
azaz 30 f r t az OMGE. p é n z t á r á b a 
c z i m e z v e b ekü ldendő . Oly jelentkezé-
sek, amelyekkel egyidejűleg a 30 forint 

Ik cséplési idényre 
ugy bel- mint külföldi szenekre 

igen kedvező a ján la tokka l készséggel szo lgá i 

a MAGYAR, MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE. 
Budapest, V. ker., Alkotmány-utcza 31. sz. 

Mai számunk 20 oldal. 
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Valamit hazafiságból kétszeresen 
megfizetni vagy tulvitt indulat, vagy 
nemzeti erőtlenségünk tüntető ténye. A 
kereskedelmi vállalatokban első sorban 
a haszonhajfó, dividendára törekvő vál-
lalkozást kell látnunk s vele szemben — 
természetesen mindig követelve, hogy 
minden vállalkozásunk a haza szereteté-
ben verjen gyökeret — a konkurréncziát 
előnyükre fel kell használnunk. 

Nem tartom merő szőszaporitásnak 
e bevezetést, mikor tapasztalom, hogy 
gazdasági egyleteink az egész vonalon 
a hazafiság cégére alatt prémiumokat 
adnak egy biztosító társaságnak és bár 
elismerem, hogy ez nem mala fides, 
de országos, hogy az falláczia, amivel 
félrevezetik a magyar társadalmat. 

Ki fogom mutatni, hogy gazdasági 
egyleteink által élvezett s nagyon sok 
helyen nagy hangon kürtölt kedvezmény, 
melyet a gazdasági egyleti tagok, maga 
az egylet a biztosító társaságokból kap, 
előnynek semmi esetre sem mondható, 
hátránynak pedig a legnagyobb, jogosult-
sággal. Az „Első Magyar Általános Biz-
tosítótársaság" és több gazdasági egylet 
között kapcsolat áll fönn, mely a gazdák-
nak 20 esetleg 21%-os díjtétel enged-
ményt igér és ad, csak látszólagos ked-
vezmény, mert mint teljesen megczáfol-
hatatlan számadataimból ki fog tűnni, 
a kedvezményeknek ellenére az Első 
Magyar Altalános drágább, mint bármely 
biztosító társaság'— kedvezmény nélkül. 

Mire jó ez ? A gazdasági egyletek 
évkönyvéiből megtudnók mutatni, hogy 
a csalogató czégér senkit be nem csa-
logat, hanem ellenkezőleg — vádit. A 
mint a köztudat egyre jobban lerombolja 
a favorizált hamis jelszavakat és a tisz-
tán utitárius rakományokon nem türi a 

| nemzeti lobogót: a gazdasági egyletek 
| ily , „drága" kedvezményekkel , tagokat 
j nem verbuválnak. A „Békésmegyei.Gazda-

sági Egylet" tagjainak létszámában le-
csökkent 30%-ra, a mint kinyílt a gazdák 
szeme, hogy a nagy garral hirdetett ked-
vezmény tulajdonképpen gazdasági teher. 
A gazdasági egylet tehát nem hogy hasz-
nát látná e viszonynak, de tervszerűen 
lassú öngyilkosságra adja magát. 

Talán a biztosítási intézménynek 
használ? Éppenséggel nem. A díjtételek 
drágasága következtében a, kisgazda 
elidegenedik általán a biztosítástól s 
miután a gazdasági egylet kedvezményes 
biztosítással kínálta meg, melyet méltán 
tart drágának, a többi biztosító társasá-
gokkal még csak szóba sem áll, mert 
elég logikusan igy gondolkozik ; hiszen 
ha e társaságok olcsóbbak lennének, 
akkor a gazdasági egylet ezekkel szövet-
kezett volna. így marad sok biztositható 
médium biztosítás nélkül. Felesleges 
volna, valami túlságos sok szót szapo-
rítani arra, hogy a biztosítási intézmény 
népszerűsítésére nem valami sikeres té-
nyező a gazdasági egyletek eme szövet-

Lássuk csak miféle kedvezményeket 
ad az „Első Magyar" a gazdasági egy-
leteknek :. 

Nád- és szálmatetőzetü épületeknél 20% 
zsindelytetőzetü épületeknél . . . 25% 
cserép „ „ . . 27Vü% 
takarmány és ingóságok tüzbiztositá-

sánál . . 10% 
'jégkár elleni biztositások után . , 4%-ot. . 

Ezenkívül a biztosító társaság min-
den gazdasági egyleti tag Tlijkötvénye 
kiváltásakor 5%, jégnél 1% jutalékot 
tartozik fizetni mindig utólagos részle-
tekben. 

Ezek a kedvezmények. 

előleg be nem küldetik, figyelembe nem 
vétetnek. A részvételi dij második rész-
lete a jelentkezések lezárása s-a költsé-
gek végleges megállapítása után lesz be-
fizetendő. 

A jelentkezés határideje augusztus 
20. A résztvevők száma 60. 

Mindennemű felvilágosítással szolgál 
az OMGE. titkári hivatala. 

A rendezőbisottság. 

A gazdasági egyleteknek adott 
prémiumok. 

A modern állami berendezkedés 
munkája közben nagyon sok üzleti, mer-
kantil érdek a hazafiság bő redözetü pa-
lástjában tetszelgett. Hogy csak többet 
ne említsek, ami ma — fájdalom — 
sokszor a legszemérmetlenebb gseftelés-
nek tűnik: a közönséget csalogató, 
ledér irányt kultiváló színházak: az két 
emberöltőig mint nemzeti misszió figuráit 
és e köztudatnak morzsáin épül ma is 
többnyire a tekintélye. Mig azonban a 
színészet, mint a művészet egyik ága 
eszmei rokonságot kereshet a hazafiság-
gal, nagyon sok tisztán üzleti szándék, 
kereskedelmi tényező és anyagiasságra 
fektetett vállalkozás berendezkedett haza-
fias motívumokra s többé-kevésbbé a 
mai nemzedék is meg van tévesztve, 
mikor tisztán ulitoriüs intézményeknek 
a hazafiság jogán prémiumokat ad. 
Valami nagy értelme nincs annak, hogy 
mikór a törvénytisztelet és nemzeti czé-
lok szolgálatában egyforma két kereske-
delmi tényező áll szembe egymással, az 
ember a hasonlitatlanul drágábbat fo-
gadja el csupán azért, mert egy megté-
vesztett korszellem emezt hazafias intéz-
ménynek gerálta. Üzlet és hazafiság ta-
lálkozhatnak, de nem ölelkezhetnek. 

T Á R C Z A. 

Pusztai adomák. 
Irta!: Bársony Istráa. 

I. 
-..,. Kapás Gazsi valamikor a Hortobágyon 

volt juhászbojtár. Ott tehát ő nem tartozott 
az arisztokracziához. 

Mert hogy a hortobágyi arisztokracziában 
' a .csikós áll első helyen, azután jön mindjárt 

a gulyás. A juhász már- paraszt. 
. így .mondják, ha igaz. De hogy, Kapás 

Gazsi megérdemelte a megnemesitést a talen-
tuma ' után, az" éppen "olyan bizonyos, mint a 

f szent irás. .Mert ugy senki se tudott a nyájhoz; 
' mint ő; s ez az értelme tere, hogy el is csa-
: lógatták Körtvélyesre juhászszámadónak nem-
r sokára. Amikor, én megösmerkedtem vele, már 
l csak ugy régi emlékezetből mondogatta el, 
j< hogy milyen is Nádudvar táján a délibáb. 
> Volt ' már "akkor vágy" ötven éves. Nagy 

idő pedig ez külső embernek. Mindig azt mond-
: ják a tudós doktor urak: „ki kell menni a 
j levegőre, a szabadba,, akkor száz esztendeig 
! élünk." Igen, .ha;„a nap„. mindig „szelíden sütne; 
; ha a mezőt csak enyhe szellők járnák; ha nem 
í- esnék egyéb az égről,'csak hajnali harmat. 
f. De biz odakint egymást kergeti a kánikula, • 

mezőt, fergeteg is tépi, koptatja az egészseget. 
Az igaz, hogy edződik tőle a szervezet, de 

meg is kérgesedik, össze is töpörödik. Azért 
öreg ember már a legtöbb parasztember ötven 
esztendővel a vállán. 

. Nem volt fiatal a mi Kapás Gazsink sem 
s évei szaporodásával csak annál nagyobb 
leve lassankint az ő méltósága. A mikor künt 
lakott a pusztán, csak a bojtárjával veszkődött, 
redelkezett; azokkal megszokta lassan, győzni 
a szót; egy intéssel egy szemhunyorítással fe-
jezni ki sokat. Ezt a módot azután akarva se 
tudta levetkezni később. Ha bevetődött a szat-
mári vásárra, nem hozta ki a sodrából a kö-
rülötte ténfergő nép nagy mo/galódása; feszesre 
szegte, anyakát; széles karimájú, birkafagygyu-
val jól tartott kalapját kissé félfülére csapta, 
földigérő sujtásos juhászbundáját szőrével, ki-
fordítva a nyakába akasztotta, hosszú kampós 
botjának a vége kilátszott alóla, a mint a föl-
dön maga után húzta, igy járta be a térsége-
ket rendithetetlen nyugalommal, s követve két 
gyönyörű, nagy fehér göndörszőrü komondora 
áltál, a milyeneket most már csak magnak 
tartogatnak itt-ott, mint egy kiveszőben ievő 
remek faj utolsd "mohikánjait. 

Egy ilyen szatmári vásáron történt vele 
a következő eset: 

A mint megy mendegél a csizmadia-szin 
felé, hogy valami jó j>atkóstalpu csizmát sze-
rezne be magának a télre: hallja "félfüllel, 
hogy holmi úrfélék összesúgnak a háta 
mögött: 
. . — Ejnye be szép két kutya ! . . . Ejnye,' 
micsoda gyönyörű állatok ! . . . 

Szörnyen feltámadt benne az önérzet, még 

peczkesebben lépegetett s csak ugy oldalvást 
pislogva nézte, hogy hát csakugyan az ő gön-
dörszőrü két komondorának szól-e a dicséret. 

Nyilván annak szólott, mert más kutya-
fajzat nem volt a közelben, hacsak az a fe-
kete képű, borzas hajú, sólyomszemü, setten-
kedő alak nem, aki egy dróthurokkal huzódptt 
nagy ravaszul az egyik gyanútalan komon-
dor felé. -

Egy pár ácsorgó gyerek észrevette, a sin-
tér szándékát s egyikük lelkendezve súgta Ka-
pásnak: Vigyázzon bácsi, mindjárt megfogják 
a kutyáját. 

Az öreg számadó röstellte volna, hogy 
ebben a sokadalomban nagyobbat mozduljon 
s azzal magára v on j aá figyelmet; belehara- : 
pott a pipája, szárába s. foghegyről szólt ki .a 
bajusza alól : - . 

•—• Ázir kutya, vigyázzik magára! 
Azzal mqnt tovább isteni nyugalommal. 

Még a kampós botját se emelte meg, még égy 
kacsintással se nézett hátra. 

Abban a minutumban el is kapta , a sin-
tér -az egyik komondor nyakát ti dróttal. A 
nagy,, erős kutya nyiffant egyet, azután olyat 
szökött hátra, hogy magával rántotta a földre: 
a nyápicz sintért. Több se kellett a másik ko-
mondornak, látta, hogy milyen bajban van a 
pajtása s hogy egy rongyos czigánynyal hogy, 
rángatják egymást a földön. Nem törődött vele, 
hogy itt nincsen otthon s hogy tilalmas, amit 
tesz, nagy torzsalkodással ugrott neki" a gyá-
moltalan sintéroek s elkez'di szaBhFneki"áz'uj 
nadrágot. 
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Hogy eme kedvezmények daczára 
és ennek levonásával is drágább az 
„Első Magyar" minden többi biztositó 
társaságnál, az ki fog tűnni a kővetke-
zőkbő l : . 

Az Első Magyar Ált. Biztositó Tár-
sulatnál 500 frt nádfedelü épü-
let után, ha a Biztositó fél 
egyleti tag, fizet: évi dijat 5 
frtot (egy év ingyen) . . , . 25"— frt, 

illetmény . . . . . . . . . 2"40 „ 
lVa bélyeg . —-36 „ 

Hat évre fizet a fél . 27:76 frt. 

Egy évre fizet tehát 4'63 frtot az Első Magyarnál" 
Magyar-Francziá 4" 10 „ (olcsóbb 53 krrral), 
a Generáli . . 3'98 „ „ 65 „ 
a Hazai . . . 3"89 ' „ 74 „ 
a'Magy. Orsz. 

Kölcsönös Szö-
vetkézét . , 2 97 „ ; (olcsóbb 1'66 frttal). 

Pedig az utóbbiak semmi kedvez-
ményt nem adnak, hanem fölszámítják 
a rendes dijaikat. 

Lássuk tehát a . biztosítás többi 
fajtáit: 

Az Első Magyarnál zsindely fedél-
zet (gazdasági egyleti tagnak 
biztosítása) 100 frt érték után 
71 kr, 500 frtra bizt, épületnél 
évi díj i 3 frt 55 kr. 

Hat évre . , 17 frt 75 kr, 
illetmény . 1' , 20 „ 
lW/o bélyeg . — ,. 29 „ 

19 frt 24 kr, 

Ezzel szemben: 
Magv.-Franczia 13'—frt. (Megtakarítás 6 24 frt. 
Generálig . . 12-50 , , „ - 674 „ 
Hazai . . .10-35 , „ 8;89 „ 
Orsz. Kölcsönös 

Szövetkezet 9'40 „ 984 „ 

Vagyis szemben a legolcsóbb bizto-
sító-társasággal: az Országos Magyar 
Kölcsönös Biztositó Szövetkezettel, 35 kr 

hiján éppen kétszer annyi az Első Ma-
gyar Általánosnál a dij, jóllehet ennél 
be van számítva a gazdasági egyleti tag-
nak adott kedvezmény. 

A cseréptetőnél való biztosítás ilyen 
képet tár föl az összehasonlítás nyomán : 
Első Magyarnál gazd. egyleti tag 500 

frtig biztosított épületnél öt éven 
át fizet . . . . 10-95 frt. 

Magyar-Francziánál bárki minden 
kedvezmény nélkül . . . . . 6-85 „ 

Generálinál bárki minden kedvez-
mény nélkül 8'75 „ 

Hazainál bárki minden kedvezmény 
nélkül . . . . . . . . . . 8 60 „ 

Országos Kölcsönösnél bárki minden 
kedvezmény nélkül . . . . . 3'95 „ 

Itt tehát majd háromszor nagyobb 
díjösszeg mutatkozik az egyleti tagnak 
adott kedvezmény daczára. 

Levonhatjuk a díjtételek mérlegéből 
nagyon könnyen, hogy milyen jutalék 
ütötte a markát a gazdasági egyletnek, 
szemben a kiváló társasággal, mely a 
prémiumot adja. Egy ötszáz forintos épü-
letnél például e prémium 1 frt 35 kr, dé 
az egyleti tagoktól nagyobb díjszabás 
folytán a biztositó társaság 7 frt 26, 8 
frt 36, 12 frt 91 kr, a szerint, a minő 
anyagú épületre történt a biztosítás. 
(Mindig 500 frt egységet veszünk alapul). 

Végső ideje, hogy a hazafiság mo-
nopoliumát ezen tisztán ulilitárius üzleti 
kérdésben megszüntessék. Az árvavagyon 
biztosítása terén az első magyar tisztán 
hazai jellegével és alapitóinak nagy te-
kintélyével egyedül áll, legalább gazda-
sági egyleteinknek — a saját érdekeik 
megóvásáért — nem szabadna kedvez-
ményként ajánlgatni oly gazdasági terhe-
ket, melyek nyilvánvalóan kevesbithetök. 
A biztosítási intézmény népszerűsítése a 
gazdasági egyleteknek bízvást elsőrendű 
feladati körébe vág, valamint éppenség-

gel nem vesszük rossz néven,, ha. maga, 
s ezen üzleti téren buzgólkodván, bélöle 
anyagi erőszaporodásra számit,, de hogy 
akár kényelemszeretet, akár érzelmi mo-
nopoliumok miatt megtűrjön egy biztosí-
tási társaságot, melynek versenyt sem 
kinál és évek óta hamis jelszavakkal en-
gedi magas dijakkal az egylet aegisze' 
alatt üzleteket kötni, ez igazán csodála-
tos érthetetlenség és csak azt mutatja, 
hogy gazdasági egyleteinkben általában 
mily konzervativek. Az Első Magyar ellen 
támadni sem czélom, sem érdekem. 
Val lom: hogy a biztosítási intézmény 
propagálásában hervadhatatlan érdemei 
vannak, elismerésemmel találkozik az az 
erős érzék, melylyel istápolásra szorult 
közintézményeinknek haladásához erőt 
adni kivánt, de nem tudom belátni, hogy 
a megerősödött intézmény, mely mellett 
éppen ugy hazai * talajból sarjadtak föl 
ujabb biztositó társaságok, miért legyen 
állandóan verseny kizárása nélkül éppen 
a gazdasági egyletek belső életének meg-
bénitója? Mert nem lenne nehéz kimu-
tatnom, hogy ha az alföldi gazdasági 
egyletek nem csak olyan papiroson látszó 
de valódi kedvezményeket adnának. Mind-
össze csak az a czélja e czikknek, hogy 
felhívjam az egyletek vezetőségeit, hogy 
a régi monopolium kereteit bővítsék ki 
akként, hogy azt a biztosító társaságot, 
amely súlyt helyez a gazdasági egyesület 
támogatására, a gazdasági egyesületekkel 
létesítendő kétségkívül előnyös viszony 
létrejövetelére, kényszerítsék arra is, hogy 
a gazdasági egyesületi tagnak azt a leg-
alacsonyabb díjtételt engedélyezze, ame-
lyet már most is a legolcsóbb díjtételű 
társaság bárkinek is megád, sőt tovább 
menve, a gazdasági egyesületek még azt 
is kössék ki, hogy a legolcsóbb díjtétel-
ből is engedjenek a tagoknak, az egylet 

A sintér ordított, az egyik kutya hörgött, 
a másik morgott, a vásáros nép összeszaladt, 
a gyerekek pedig elkezdtek Kapás után kia-
bálni : „nini bácsi, gyüjjék mán, 'isz mindjárt 
lehúzza rula a rajthuzlit!" 

De Kapás Gazsi meg se fordult, hanem 
csak ment peczkesen előre és újra beleharap-
ván a pipája. szárába, foghegyről és vontatottan 
mondta: 

— Ha ü sintér, ügyejjik magára, 

II. 
A másik érdekes alak, akit most nagyjá-

ból emlegetek, néhai István gazda, a k-i volt 
gulyásszámadó, isten nyugasztalja. 

(Kegyelettel gondolok a derék emberre, 
mert a mikor hat éves. koromban fejjel bele-
buktam egy esővizes kádba, ő mentett ki. A 
czipőmnél fogva húzott ki s félmarkában csün-
getve vitt biztosabb helyre. Nélküle — ki 
tudja — nem lennék-e most kis szárnyas an-
gyalkája a jó istennek?!) 

Áz öreg István még a régi gulyások közül 
való volt, akik czopfban viselték a hajókat s 
hosszufogu, koronástetejü fésűt, szúrtak a kon-
tyuk helyére. 

Megnövesztette a bajuszát egy-egy araszt-
nyira, kenőcscsel bekente, vékonyra kisodöri-
totta, hogy olyan volt, mint egy őstorcsapó. 
Pufók piros arczát szé.l hiába fújta, dér hiába 
csípte, megnem ránczósodott az. Volt egy szürke 
lova, a melyikkel a gulyát terelgette. Ez a 
csuda állat ugy ugrált az apró zombikon, 
mint a zerge a járhatatlan sziklán. Más ló 

egy nap alatt tízszer törte volna ki valamijét, 
ott,- a hol az István szürkéje el se fáradt. 

Angária fizetéskor együtt állítottak be a 
gazdatiszthez. István kikapta a bérét, a mar-
kába szorította s koczogott haza a szürkével. 
A pusztai tanyán lecsapta a markát az asz-
talra s kinyitotta. Persze a pénz kihullott be-
lőle; az apraja gurult-gördült végig az asztalon. 

— No, olvassátok meg, mondta örökké 
recsegő rekedt hangján. Meg van-e vájjon 
mind? 

Tudniillik ő maga világéletében se vitte 
annyira, hogy egy pengőforint ára aprópénzt 
össze tudott volna olvasni. 

De nem ez volt leghíresebb tulajdonsága, 
hanem egyenes szókimondása, szinte barbár 
őszintesége. 

Egyszer bement a városba, hogy megke-
resse a kasznárt, aki öles, hatalmas góliát volt. 

Mikor befordult a konyhába, egy csöp-
pecske teremtés, egy formás filigráns asszonyka 
köszöntötte ott fogadj istennel. 

Megtetszett az öregnek a sürgő-forgó 
csinos kis nőcske, tán azt is, hitte, hogy a 
szakácsné, hát szóba állott vele. 

— Itthon van-e a kasznár ur, lelkecském ? 
A menyecske sértődve pattant fel: 
— Nincs itthon. Mit akar kend vele? 
István nagyot nézett. Megakadt az esze 

ebben a haragos hangban; már nem törő-
dött a kasznárral, egyébre lett hirtelen ki-

— Kicsoda maga itt, szentecském? kér-
dezte tétovázva. 

— Hogy kicsoda vagyok? hát mi köze 
ahhoz kendnek ? az vagyok, aki vagyok ; a 
kasznárné vagyok! — pörgött a szép asszonyka 
indulata. 

Nagyot néz erre az öreg István, azután 
sodrit egyet hosszú bajuszán. 

— Ejnye, mondja, sose hittem volna, 
hogy annak a nagy marha embernek ilyen 
hitvány kis felesége legyik... 

Most csöndes emberek mindannyian. 

III. 

Még a bunyóról mondanék valamit. 
Rövid adoma, de annál jellemzőbb. 
Agarásztak az urak a Bácskában, de 

rossz irányt vett a nyul, beleszaladt a bunyó 
vetésébe. A rohanó agarak s a vágtató lovak 
bizony mind utánna. Baj-baj! de mikor a sporthév 
könnyen kárba viszi az embert. 

A bunyó dühösen szidja az urakat, s 
kergeti őket a vetésből. Egyszerre felpattan 
egy nyul a lába alól. 

— Ni, á nyul, ni anyui! ordít tele torok-
kal a bunyó. Utána, hajrá, utána! kezdi biz-
tatni az urakat. 

Azoknak se kellett kétszer mondani, végig-
vágtattak mindannyian a bunyó vetésén s a 
szélén elfogták a nyuszit. 

A bunyó lihegve szalad oda gyalogszer-
rel; ragyog a szeme, eszében sincs a vetés 
meg a kár. Büszke, hogy együtt agarászott, az 
urakkal. Megsimogatja a-vad összeropogtatott 
derekát s lelkendezve kiáltja: 

— Ejnye I ez oszt a nyul! 
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pénztára részére pedig megfelelő juta-
lékot. 

A gazdasági egyleteknek szakítani 
kell végre azzal, hogy tekintélyüket üzleti 
ezélokra kihasználják a nélkül, hogy abból 
az egyleti tagoknak és az egyesületeknek 
haszna legyen. Ha ez utóbbit nagyobb 
mértékben biztosítják ismét egy vonzerőt 
alkotnak, a melylyel a tagok számát sza-
porítják, ezzel tekintélyüket növelik és 
működésűket eredményesebbé tehetik. 

Békési gazda. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpely Kálmán. 

A kapálás mint a gabona meg-
dülésének ellenszere. 

K. D. az alábbi kérdést intézte a „Köztelek' 
Szerkesztőségéhez: 

„Birtokunk lapos fekvésű hideg talaj, hol búzáink 
többször megdűlnek, ugy ez évben is. Hogy ezen csa-
pásnak elejét vegyem, szeretném a jövőben búzáimat 
kapáltatni Mokry-féle kapálógéppel. Kérdem, a megdü-
lésnek elejét tudom-e venni a kapálással ? milyen sor-
távolságra vessem búzámat, hogy a kapálógépet hasz-
nálhassam ? Mennyibe jön egy hold búzának a meg-
munkálása ? Mikor legezélszerűbb a kapálást végeztetni ? 
Mik a jó vagy rossz oldalai ezen műveletnek ? Mikor 
és mennyi vetőmagot vessek holdankint? a gépet hol 
és mily árban szerezhetném be ? terméstöbbletre szá-
mithatok-e t" 

Gabonatermelésünk egyik leggyakoribb 
kalamitása a megdülés. A mint a tavasz a 
szokottnál nyirkosabb s ennek folytán a ga-
bona bujábban fejlődik, bekövetkezik a meg-
dülés, kezdődik pedig azon a táblákon, melye-
ken legszebben áll a gabona, amelytől legtöbb 

. termést vártunk. 
A megdülésnek oka tudvalevőleg az, hogy 

ha a gabona töve nagyon beárnyékoltatik, a 
szalma nem keményedik meg s ennek folytán a 
mint a kalász megjelenik, nem birja meg az alul 
gyenge szár s növése megdűl, mindaz tehát, ami 
a gabona tövének beárnyékolását előmozdítja, 
előmozdítja a megdülés bekövetkeztét. A be-
árnyékolás mértéke egyrészt a vetés sűrűségé-
től, másrészt a megbokrosodás mérvétől függ, 
minél sürübb a vetés, annál hamarább bekö-
vetkezik, hogy világosság nem fut a tövek közé, 
hogy meggyengül a gabona töve. Erőteljes 
talaj, korai vetés, a fejlődésre kedvező időjá-
rás, mind kedvez a megdülésnek, éppen azon 
körülmény, hogy az időjárásnak nagy befolyása 
van a megdülés bekövetkeztére, teszi oly ne-
hézzé, sokszor lehetetlenné a megdülés ellen 
való védekezést. Rossz gazdának ritkán van 
dült gabonája, ezt tartják a praktikus gazdák, 
mely mondás ugyan sovány vigasz az okszerű 
gazdára, de bizonyítéka annak, hogy minden, 
a termés fokozására irányuló intézkedés maga 
után vonja a megdülés könnyebb bekövet-
keztét. 

Nem mindenütt következik be oly gyak-
ran és oly hamar a megdülés, mint hazánk-
ban, különösen annak sik vidékein, igy például 
a tőlünk nyugotra fekvő államokban, amelyek 
sokkal csapadékosabbak, ahol tehát a feltéte-
lek a bujább fejlődésre sokkal inkább megvan-
nak, mint minálunk, a megdülés sokkal rit-
kább, mint minálunk. Ezen látszólagos ellent-
mondásnak magyarázata az, hogy a különböző 
gabonaféleségeknél, ha azok teljesen egyforma 
viszonyok között termeltetnek is, a megdülés 
nem következik be egy időben, függ ez a szalma 
vastagságától, amely ismét nagy mértékben a 
féleséggel összefüggő tulajdonság. 

Igen gyakran hallhatni a praktikus gazdák-
tól, hogy a chevalier vagy egyéb jelesebb árpa-

félék a Cuba, Milton, Triumpí stb. bőtermő 
zabok szalmája sokkal kevesebbet érő takar-
mány, mint a hazai árpáé és a zabé egyszerűen 
azért, mert vastagabbak, keményebbek, mint 
az utóbbiak. 

Az egyes féleségeket jellegző tulajdonok 
szoros összefüggésben vannak azon külső kö-
rülményekkel, melyek között az illető féleség 
keletkezett. A magyar búzának — első sorban 
az alföldinek — kitűnő minősége az alföldi 
száraz meleg klima eredménye, mely a protein 
képződésnek kedvez, ezen okból nem lehet 
nyirkos klima alatt oly jó minőségű búzát ter-
melni, mint az Alföldön,, ha mindjárt évente 
az Alföldről hozatják is a magot. Ugyanezen 
okból nem lehet az Alföldön oly. jó minőségű 
sörárpát termelni, mint a nyirkosabb vagy 
enyhébb klima alatt, mert a száraz, meleg 
klima alatt az árpa üveges törésű és proteindus 
lesz, már pedig a sörárpának igen lényeges 
kellékei, hogy a törése lisztesés hogy protein-

A klimatikus viszonyoknak nem, csak a 
szem minőségére, a bőtermőképességre stb. 
hanem a szalma vastagságára is befolyása van. 
A tapasztalat azt bizonyítja, hogy a száraz 
meleg klima gabonaféleségei mind vékony-
szalmájuak, a nyirkos enyhe klima gabonái 
között találjuk a vastag szalmájuakat. 

A nálunk oly gyakran előforduló meg-
dülésnek tehát 'a klimatikus viszonyok az okai 
első sorban, mert a szalma természettől fogva 
vékony s ezért oly arányos beárnyékolásnál, 
mely a nyugati vastagszalmáju gabonának leg-
kevésbé se árt meg, már annyira meggyen-
gülnek, hogy nem birják a kalászt s meg-
dűlnek. 

A most elmondottakról bő alkalmam van 
meggyőződhetni. A m.-óvári gazd. akadémia kí-
sérleti terén, annak növénytermelési botanikai 
kertjében évek ót.a termelek különböző gabona-
féleségeket, csak azon czélból, hogy a hallga 
tóság a fontosabb féleségeket fejlődésük fo-
lyama alatt megfigyelhesse. Minden esztendő-
ben, midőn a tavasz nyirkos, amidőn tehát a 
megdülés elő szokott fordulni — s igy az idén 
is — tapasztalhattam, hogy leghamarabb meg-
dűlnek a hazai féleségek, igy a mezőhegyesi 
buza már virágzáskor lefeküdt, a square head 
s egyéb különösen angol buzaféleségeknek 
pedig a nyirkos tavasz a legkevesebbet se ár-
tott meg. Hasonlót tapasztaltam a többi gabona-
féléknél is. 

A elmondottakból az következnék, hogy 
a mégdülés ellen legegyszerűbben és legjobban 
vastagszalmáju gabonaféleségek termelésével 
lehetne védekezni. Azonban ezáltal elérnők 
ugyanazt, hogy a gabona nem dűlne meg, 
legalább nem oly könnyen, mint most, de 
azért jó termésünk mégis csak kivételesen 
lenne, mert a klimatikus viszonyok a gabona 
tenyészidejének tartamára is befolyással vannak, 
amennyiben a nyirkos klima alatt hosszú, a 
száraz meleg klima alatt rövid tenyészidejű 
féleségek létesülnek. A vastagszalmáju gabona-
féleségek azért mind későn érők, már pedig azt 
minden alföldi gazda tudja, hogy a későn érő 
gabonaféleségek csak kivételesen sikerülnek, 
mert érésök belejön a nagy melegbe és ennek 
folytán rendszerint kényszerérettek lesznek. 
Száraz klima alatt csak a koránérő féleségek-
nek van jelentőségük. Ezen állítás igazságáról 
ismételten volt alkalmam meggyőződhetni. A 
fentebb emiitett különböző féleségek termelé-
sénél még egy izbensem sikerült a későn érő 
buzafélékböl kifogástalan magot nyerni, azok 
mindig ocsuvá asznak. A square head búzával 
az ország különböző részében végrehajtott kí-
sérletek egy kivételével mind kedvezőtlen 
eredményt szolgáltatott, csak azért, mert 
későn érő, 

Az erős szalmáju gabonafélék termelésé-
vel tehát a sik vidékeken, vagyis ahol a meg* 
dülés a leggyakoribb, nem védekezhetünk. 

Egy másik módja volna a megdülés meg^ 

akadályozásának a ritka vetés, mert ez eset-
ben a világosság jobban éri a gabona tövét s 
ezért annak szalmája keményebb lesz. Hazánk 
legnagyobb részében a gabonát sűrűn vetik, a 
vetés sortávola jobbára 11 — 15 cift. között in-
gadozott. A tapasztalat régen beigazolta, hogy 
ezen sürü vetés, daczára azon hátrányának, 
hogy a megdülést előmozdítja, a legtöbb helyenaz 
egyedül megfelelő. Próbálták sok helyütt, próbál-
tam magam is, széles sorokba vetni és kapáltatni 
a gabonát s ez eredmény az, hogy jelenleg a 
gabona kapálását csak nagyon szórványosan 
gyakorolják, a legtöbb hélyen felhagytak vele. 
A gabona széles sorokban való vetése és ka-
pálása az egyes tövek nagyobb mérvű meg-
bokrosodását idézi elő, ha az időjárás kedvez 
a megbokrosodásnak, a mi ismét maga után 
vonja a gabona lassúbb fejlődését, az érés 
megkésését. Ha pedig az időjárás nem kedvez 
a megbokrosodásnak, ha különösén az április 
és május száraz, akkor a széles sorokban ve-
tett gabona nagyon ritka marad és kevesebbet 
terem, mint a szűkebb sorokba vetett. Azon 
igen számos gazdaságban tett tapasztalat, hogy 
a széles sorokban való vetés késlelteti az 
érést, oka annak, hogy a legtöbb gazdaságban 
felhagytak a gabona széles sorokban való ve-
tésével s annak kapálásával- Megjegyzendő, 
hogy a széles sorokban való vetés se tökéletes 
védelem a megdülés ellen, amiről többek között 
az idén is volt alkalmam meggyőződni. Büzát, 
rozsot, árpát, zabot vetettem 15 és 30 cm. sor-
távolra, minden gabonát mind a kétféle módon 
több parczellán. Azt a kalászhányás idején új-
ból volt alkalmam tapasztalhatni, hogy a szé-
lesebb sorokban vetett gabona fejlődésében 
hátrább van a szűk sorokban vetettnél. 

Legszemöltőbb volt ez az idén a rozsnál 
és a zabnál, legkevésbbé mutatkozott az árpá-
nál. A bekövetkezett esőzések folytán a rozs 
és az árpa egészen megdűlt és a széles sorok-
ban vetett csak ugy mint a szük sorokba ve-
tett, annyira, hogy a kísérlet e két növény-
nél teljesen meghiusult. A buza azért nem 
dült meg, mert az összes parczellákon nagyon 
ritka volt tavaszszal s igy ezért a nyirkos idő-
járás daczára se sűrűsödött el annyira, hogy 
ez ártalmára vált volna.*) 

A megdülés egyik ellenszerei a foszfor-
trágya, a legeltetés, a sásolás, hengerezés se 
védenek teljes biztossággal a megdülés ellen, 
igen sok függ e tekintetben az időjárástól. 

Szerintem legbiztosabban oly módon 
csökkenthetnők ezen kalamitást, ha nemesítés 
utján a magyar búzát vastagabb szalmájuvá 
tennők. Tapasztalatból tudom, hogy az egyes 
buzatövek szalmája egy és ugyanazon táblán 
nagyon különböző vastagságú, a legnagyobb 
számmal előforduló vékony szalmáju buza kö-
zött mindig vannak egyes tövek, amelyek erős 
kemény szalmájuak, ezeket kiválogatva, külön 
termesztve s ezek terméséből mindig az ide-
jében beérő, legerősebb szalmáju töveket ki-
válogatva, néhány év múlva szert tehetnénk 
olyan búzára, ameiy ha nem is oly vastag 
szalmáju, mint a nyugoti búzák, de jóval erő-
teljesebb a mostaninál. 

A magyar buza nemesítése több okból 
kívánatos volna, ezen okok között bizonyára 
nem utolsó az, hogy a megdülésre való hajla-
mát csökkentsük. 

Cserháti Sándor. 

*) Ha a kérdésttevö az elmondottak daezáft 
megakarja próbálni a buza kapálását, akkor ajánlóin, 
hogy azt 25—30 cm. sortávolra vesse és áprilisban 
kapáitassa. A vetőmagszükséglet fele a szokásosnak* 
A Mokry-kapával két munkás a talaj kötöttsége szerint, 
Vl—aA kat. holdat tud megkapálni, ha egyik húzza n 
másik tolja a gépet. A Mokry-kapa beszerezhető Mokry 
Istvánnál. Vadász'ErdŐn, Temesvár mellett, ahol á kapa 
áfa is megtudható, 
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GAZDASÁGI ÉPÍTÉSZET. 
Rovatvezető: SzáHender Gyula. 

A gabonaelevátorok és gazdasági 
jelentőségük. 
Irta : Ifj. Sporzon Pál, 

II. 

A kisebb gazdasági elepátorok technikai szerke-

Mivel az elévátorrendszer behozatala 
elviiázhatlan előnyöket biztosíthat a gazdának, 
kell hogy a gazdaközönség megismerkedjék a. 
közönséges, gazdasági czélökra szolgáló elevá-
torok szerkezetével, azoknak belső berendezé-
sével s azzal, hogy miként kezelik a gabonát 
az ily raktárakban. 

Ha ezekkel kellőleg megismerkedett, nem 
lesz nehéz párhuzamot vonni a mostani gabona-
raktározási mód és az elevátorban való rak-
tározás költségei közt. Az eredmény és előny 
mindenesetre az elevátor javára fog dűlni. 

A gabonaelevátorók általában magtáf szerű 
nagy épületek, amelyeknek belső beosztása 
abban tér el a közönséges gabonamagtár be-
osztásától, hogy az elevátor nemvizszintes re-
keszekre, tehát nem emeletedre, hanem teljes 

lag ily elevátorok építésével ős berendezésével 
foglalkozik s mely tervrajzot némileg változ-
tatva, azért mutatok itt be, .mert éz mintegy 
alaptípusát képezheti a mi viszonyaink közt 
felállítható gabönaelevátoroknak. 

Ha az épület hossz- és keresztmetszetét 
nézzük, láthatjuk, hogy annak alapzata tégla 
vagy kőfal's földfeletti része kizárólag fából 
készült. Az ily építkezés, amellett, hogy gyor-
san készülhet, olcsó,, tartós, elegendő erős s a 
tűzveszélyen kivül minden tekintetbén megfe-

i lelő, bár tüz ellen is meg lehet védeni, ha 
külsőleg palával burkolják. Ami az épület belső 
beosztását illeti, az általában három részből 
áll és pedig a föld alatti gabona gyüjtömeden-
ezéből, a földszinti mázsáló s tisztító, helyiség-
ből s.az e felett látható tulajdonképpeni mag-
tárbólV illetve toronyszerű gabonarekeszekből. 
Mindhárom résznek megvan a maga rendelte-
tése, melyet legkönnyebben ugy lehet megér-
teni, ha követjük a gabona útját a beraktáro-
zástól kezdve a kihordásig. Ha tisztába jöttünk 
miként jut a gabona be az elevátorba s minő 
kezelésen megy át, mig piaezra szállítható, 
vagyis mig elhagyja a raktárt, az első tekin-
tetre komplikáltnak látszó épületfeerendezés 
és felosztás igen könnyen érthetővé válik. 

Lássuk tehát, minő utal tesz , meg a ga-
bona az ilyen szerkezetű egyszerű gazdasági 
elevátorban ? 

ezébe hullott. gabona a medencze lejtős olda-
lán lecsúszva a szállító csigához kerül, mely 
odaviszi azt az épület közepe táján felállított 
d eleva; or1 alsó beömlő nyílásához. Ez az 
elevátor — melyből különben az egész raktár 
is nevét kapta, amennyiben az ily elevátorral 
dolgozó gabonaraktárakat egyszerűen csak 
elevátornak nevezik •— éppen ugy van szer-
kesztve s teljesen ugy működik, mint a közön-
séges gőzcséplőgépekben levő elevátor vagy 
jobban mondva páternoszter, mely a gabonát 
az alsó tisztító műből felviszi a felső tisztító 
műbe. Az elevátor tehát itt is felviszi a gabo-
nát egészen az épület legfelső részébe s ott 
— a mellékelt rajzon feltüntetett elevátornál — 
a gabona az e-vel jel ölt elosztó tölcsérbe kerül. . 
Ezen elosztó tölcsérből,; azután az f csator-
nákon át a gabona az' l tartányokba jut, még 
pedig tetszés szerint, a szerint, a melyik csa-
torna nyílását nyitották ki. az elosztó tölcsérben. 
Ilyenformán történik a beraktározás, bármelyik 1 

rendszerű legyen is az -elevátor. Eltérés csak 
annyiban van, hogy a szállító szerkezetek a 
szükséghez képest, másként vannak megvá-
lasztva, vagy elhelyezve. Általában azonban a 
folyamat ugyanaz, t. í. a gabona meg lesz ' 
mázsálva, azután az épület legalsó helyiségébe 
jut, honnan az elevátor felviszi a legmagasabb . 
helyiségbe s onnan különféle szerkezetű elosztó 
vagy elvezető készülékeken át a tulajdon-

i. ábra. Kisebb gazdasági elevátor. A gyüjtőmedeneze alaprajza. 

magasságban , egymás mellett függélyesen 
álló rekeszekre, tartányokra van osztva. Éppen 
azért, mivel az elevátoroknál a függélyes be-
osztás szolgál alapul, az elevátorok általában 
magas, toronyszerű építmények, de természe-
tesen csak a kisebb gazdasági elevátorok. A 
nagy,. központi elevátorok palotaszerü magas 
épületek, mélyek szintén, egymás mellé állított 
függélyes rekeszeket zárnak be. A gabona ezen 
elevátorokban az egyes rekeszekbe raktározta-
tik, még pedig minden rekesz szükség esetén 
színültig megtol thető, ugy hogy ilyenformán 
aránylag nagy gabonatömegeket lehet kis he-
lyen raktározni, a mennyiben a gabonát to-
ronyszerű magas oszlopokban raktároztatjuk 
el. S éppen ez is ..egyik nem utolsó előnye az 
elevátorrendszemek, mert tudvalevő dolog, 
hogy a gabonát a közönséges magtárakban, 
szabadon áll, legfeljebb csak 0'75—1 méter 
magasságig lehet garmadába önteni. Azontúl 
magasabbra nem rakható, hacsak a garmada 
oldalait deszkafallal nem védik a beomlás 
ellen. 

Az egyes gabonarekeszek elhelyezését a 
mellékelt 95. ábra mutatja alaprajzban. Az 
összes itt mellékelt rajzók egy kisebb, 2500 
métermázsa gabona befogadására szolgáló 
amerikai gazdasági gabonaelevátort ábrázolják 
különböző részleteiben. Ezen elevátor, rajzait 
JRamm (bonni gazd. akad. tanár) kapta Nor-
dyke és Marmon Go. czégtől (Iridianopolis, 
Északamerikai Egyesült-Államok), mely kizáró-

A gabonát a cséplőgéptől egyenesen az 
elevátorhoz szállítják kocsin, zsákokba kötve 
vagy egyszerűen csak a kocsiba beleöntve, ha 
ugyanis zárt oldalú kocsikat használnak kizá-
rólag erre a czélra. A mint a kocsi az elevá-
torhoz őrt, a gabonát az a val jelzett kocsiból, 
(96. ábra) az elevátor földszintjén elhelyezett 
tölcsér alakú medenczével felszerelt b mérlegbe 
töltik az elevátor falán kinyúló csatornán át. 
E mérlegen lemázsálják a teljes kocsirakományt 
egyszerre és azután a tölcsér fenékét kinyitva 
a gabonát beeresztik a lejtős ojdalu c gabona-
gyűjtő medenczébe. E mérlegnek tölcsére kis 
kocsialjzatra van szerelve, mely sineken a 
helyiség hosszában ide-oda tolható, hogy a 
gabonát belőle ne egy helyen, de több helyen 
egyenletesen lehessen lefolyatni a gyűjtő me-
denczébe. Ez különben felesleges s elegendő 
a helyhez kötött tölcséres mérleg is, mert a 
később leírandó szállító csiga úgyis odahordja 
a gabonát az elevátorhoz. E medencze lejtős 
oldalának alján az oldal egész hosszában egy 
olyan forma szállító csigamenet van elhelyezve, 
mint a minő pl. a gőzcséplőgépeknél a toklá-
szóló henger előrészén. E szállító csiga, mely-
nek keresztmetszetét a 96. ábrán o jelzi s mely 
a 97. ábrán teljes hosszmetszetében látható, 
olyképp van szerkesztve, hogy csigamenetek a 
két végtől a közép felé szállítják a gabonát 
vagyis a teljes szállító csigaszerkezetben a 
menetek a középtől végig ellenkező irányban 
csavartak a két félen. A.gabonagyüjtő meden-

képpeni raktárba, tartányba kerül. Ezek a tar- • 
tányok rendesen hosszúkás, négyszög kereszt-
metszetű felül nyitott üres hasábok, „melyeknek 
oldalai kettős deszkaburkolattal boritvák s alul 
tölesérszerüen megszűkülnek s a tölcsér nyílása 
különféle szerkezetű zárókészülőkekkel, rende-
sen azonban egyszerű tolóajtóval van elzárva. 

Ami a gabona további kezelését illeti az 
elevátorban, az a szükséghez mérten külön-
böző lehet. 

Természetes, hogy csak igen ritka eset-
ben sikerül a gahonát már a cséplőgépnél' 
annyira kitisztítani, hogy az a gépből, mint 
teljesen piaczképes tiszta áru azonnal forga-
lomba lehetne bocsájtható. Éppefi ezért szük-
séges is, hogy még az ilyen egyszerűbb gazda-
elevátorban is megfelelő tisztítógép, gabona-
rosta legyen elhelyezve a termény tisztithatá-
sára. A 96. ábrán h-val látjuk jelölve a tisz- ' 
titó rostát, melynek rendeltetése az elevátor 
egyes rekeszeiben levő gabonát a szükséghez 
képest megtisztítani. 

Az ily egyszerűbb gazdasági elevátorok-
ban természetesen a gabonatisztitásnak is csak 
egyszerűbb mozzanatai végezhetők, illetve csak 
egyszerűbb tisztítási módokat szoktak alkal-
mazni, .mert az alaposabb tisztítás, pl. osztá-
lyozás, trieurözés a kereskedelemre szánt 
gabonánál általában nem igen szokás, de nem 
is fizeti ki magát. Itt tehát főleg csak a polyva, 
por és idegen alkatrészek távolitandók el a 
gabonából; a magvak osztályozása már a 
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96. ábra. Kisebb gazdasági elevátor. Keresztmetszet. 

cséplés közben is elvégezhető. Ilyenformán 
tehát csak inkább szelelő rosták működnek, 
legfeljebb egyszerű szitákkal a gyommagvak 
eltávolítására. 

Maga a tisztítás olyformán történik, hogy 
az illető tartányból a gabonát levezető csator-
nák segélyével egyenesen belevezetik a tisztitó-
gép garatjába. Itta gép szelelője a port, poly-
vát s piszkot a gabonából kifújja s a meg-
tisztított szem a gép alatt levő nyíláson át 

lehull a gabonagyüjtő medenezébe, honnan az 
elevátor azt innét felviszi az elosztótölcsérig 
s onnan visszavezeti azt valamelyik tar-
tányba, rekeszbe. A kiválasztott por és piszok 
igén könnyen kivezethető a helyiségből, ha a 
szellő nyilás alá csatornát teszünk, melynek 
vége az épületből kiér, ugy hogy azon át a 
port és tisztátalánságot a széláram egyenesen 
a szabadba fújja ki. 

E tisztítási mód,"amily egyszerűnek lát-

99. ábra. Kisebb gazdasági elevátor. A földszint alaprajza. 

juk, mégis fel fog tűnni az olvasó előtt, ha 
arra gondol, hogy mit csináljon akkor, ha az 
elevátor minden rekesze , tele van gabonával s 
igy a megtisztított gabonát ném eresztheti üres 
rekeszbe ? Hát ez sem nagy baj, mert ha egy-
szerűen ugyanazon -rekeszbe bocsátja is vissza 
a gabonát, amelyből kiereszti tisztítás végett, 
a tiszta gabona fent tele folyik s alul mind-
addig jön a tisztátlan, mig az egész rekesz 
tartalma átment a rostán. Ezt pedig nagyon 
könnyen figyelemmel lehet kisérni a tisztitó-
gép garatjánál. Ha oda már tiszta gabona 
folyik, egyszerűen lezárjuk a rekesz kiömlő 
nyílását s az elevátort addig hagyjuk működni, 
mig a gyűjtő medenczéből az összes gabonát 
fel nem hordta. 

Ilyenformán tehát a tisztítási művelet 
elég egyszerű, ami fő, alapos is, mert a kivá-
lasztott tisztátalanság nem* szállhat újra rá 
a már megtisztított gabonára, hanem azonnal 
kifuvatik a szabadba. 

De nem csak tisztításból áll a gabona 
kezelése a raktárban, hanem a megrothadás 
ellen is meg kell azt védeni, ami különösen 
fontos a nyirkos, ázott gabonánál és a mag-
termények között legfontosabb a sörárpánál 
meg a repczénél, melyek leghamarább szene-
sednek a megdohosodás miatt. A közönséges 
magtári kezelésnél ezt a szellőztetéssel szok-
ták kikerülni. A szellőztetésnek pedig egyedül 
hathatós : módja a forgatás vagy átlapátolás. 
Az elevátornál ez a munka sokkal egyszerűb-
ben és jóval tökéletesebben végezhető, ameny-
nyiben az egész dolog itt abban áll, hogy ki-
nyitják az illető rekesz kiömlő nyílását s lehagy-
ják folyni a gabonát a gyüjtőmedenczébe, 
honnan azt az elevátor újból felviszi a rekeszbe. 

Mivel az egy ily rekeszbe elraktározott 
gabona mintegy tömör oszlopot képez, mihelyt 
annak fenekéből csak néhány köbméternyit is 
kieresztenek, az egész tömeg s az egész tö-
megnek minden egyes része, tehát minden 
egyes gabonaszem megváltoztatja helyét s más 
— mélyebben fekvő — helyre jut, ezen moz-
gás alatt minden egyes gabonaszemnek teljes 
felülete szabadon érintkezni fog az őt környező 
levegővel s ugy már a legcsekélyebb-mozgás-
nál is létrejön a szellőztetés. 

Ebből azután az következik, hogy nem 
is szüséges minden esetben a rekeszt teljesen 
kiüríteni, hanem, ha a gabona különben szá-
raz, elég annak csak egy részét megmozgatni, 
hogy az egész tömeg mozgásba jöjjön s igy 
levegővel érintkezzék. Igy tehát teljesen hatal-
munkban áll a legkülönbözőbb fokú szellőzte-
téseket aránylag kevés erővel s még kevesebb 
költséggel a szükséghez képest azonnal foga-
natosítani. 

Ez oly előnye az elevátorrendszernek, 
melyet csak azok a gazdák tudnak igazán 
méltányolni, kiknek már volt alkalmuk nyirkos 
gabonát a megdohosodás ellen megvédeni. 

De előnyéül lehet a gabonaforgatás ezen 
módjának azt a körülményt is felhozni, hogy 
az egyes rekeszek kiürítésénél a gabonasze-
mek folyton egymáshoz súrlódva a portól s 
egyéb tisztátalanságoktól is megszabadulnak, 
ugy, hogy az ilyen rekeszekben tartott, s né-
hányszor leeresztett gabona tetszetősebb, tisz-
tább külszint, az egyes szemek pedig egyönte-
tűbb, gömbölyded alakot kapnak, természetesen 
csak bizonyos mértékig. Tulságig itt sem taná-
csos menni. 

Mikor azután a gabona kirakodására ke-
rül a dolog, az is nagyon egyszerűen megy 
végbe. Ha például az egyik rekeszből 100 mé-
termázsa gabonát akarunk kivenni, akkor a 
rekesz nyílása alá — ha zsákba szállítják a 
gabonát — egyszerűen zsákot kötnek s a záró-
ajtót kissé .kinyitva, bele hagyják folyni a 
gabonát, akár csak a cséplőgépnél. Ha pedig 
zsák nélkül, egyenesen a waggonba rak-
tározzák a gabonát, akkor az illető rekeszből 
beleeresztik közvetítő csatornán át az m-el 
jelölt (97. ábra) nagy mérlegtijlcsérébe a ga-
bonát, melyben azt gyorsan lemázsálhatják. 
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Innen a gabona az alsó gyüjtőmedénczébe 
folyik, onnan az elevátor felviszi s beleereszti 
az u. n. rakodó rekeszbe — a 96. ábrán g-vel 
jelölve, — honnan egy csatornán át egyenesen 
a vasúti kocsiba folyhat. 

Látható tehát, hogy a gabona kezelésé-
nek összes mozzanatai rendkívül egyszerűen, 
amellett gyorsan s ami fő, veszteség nélkül 
végezhetők. Mivel pedig az összes munkálato-
kat gépi erő eszközli, azok a kézierővel szem-
ben nemcsak hogy jobbak és pontosabbak, de 
olcsóbbak is. 

Az összes munkagépeket mozgató erőt 
az elevátórépület toldalékát képező kis mellék-
épületben elhelyezett 4 lóerős petroleummotoT 
szolgáltathatja, mely a földalatti helyiségben 
felszerelt közlőmű segélyével tetszés szerint 
akár minden munkát együttesen, akár pedig a 
munkákat külön-külön aránylag nagyon olcsón 
végezheti. 

Ha a mellékelt tervvázlatokat tekintjük, 
az ily egyszerűbb gazdasági elevátorok belső 
berendezése rendkívül praktikus és éppennem 
komplikált. Az egész raktárkezelésére elegendő 
egy ember, ki az összes itt leirt munkákat 
végezheti minden külső segítség nélkül, kivé-
vén azt az esetet, ha zsákokban szállítják el 
a gabonát áz elevátorból, mikor is a zsákok 
kezelésére még egy munkás szükséges. Az 
egész épület magasságában, közvetlen az ele-
vátor mellett az w-el jelölt lépcső — ez eset-
ben lajtorja — látható, melyen át a raktá-
ros felmehet az elevátor fejénél levő elosztó-
tölcsér beigazitására. 

Ezt az itt bemutatott elevátort Észak-Ame-
rikában már nagyban használják, természete-
sen aszerint, amint nagyobb vagy kisebb 
gabonamennyiségek befogadására szánták, a 
mechanikai berendezés is változik; de az 
alapelv mindegyiknél ugyanaz. Ott ugyanis az 
eleváton rendszernek egész hálózata van a 
gabonatermelő államokban elhelyezve, olyan-
formán, hogy az illető gazdaságokhoz legköze-
lebb eső vasúti állomás mellett van a leg- . 
kisebb, u. n. gyűjtő-elevátor, melynek egyik 
alakját á mellékelt ábrák mutatják, a nagyobb 
vidéki központokon vannak a nagyobb, bizo-
mányi elevátorok, melyek a kis gyüjtő-elevá-
torból jött gabonát újra áttisztitják, keverik, s 
innen azután vagy egyenesen a forgalomba 
kerül a gabona — akárhányszor egyenesen a 
hajóba — vagy a nagy városok, Chicago, San-
Francisco, New-York stb. óriási elevátorjaiba. 
A termelő pedig nem törődik a csépléstől 
kezdve gabonájának kezelésével, hanem mikor 
jónak látja, értesiti az illető elevátor vezető-
ségét, hogy gabonáját adják el, az előleget, 
— mert arra az amerikai gazdának éppen 
olyan szüksége van, akár csak a magyar gazdá-
nak — levonják az eladási árból s a beszállí-
tási bárcza ellenében a felesleget minden 
további akadék nélkül kiszolgáltatják neki. 

Ebben rejlik azután, hogy oly gyorsan 
tud Amerika nagy tömeg gabonát mozgósítani 
s a kedvező árviszonyokat még az egyszerű 
farmer ís kihasználhatja. 

Ezt kellene tenni nálunk is, hol már 
szintén van minden vidéknek elég közeli vas-
útja. A vasútállomások mellett felállított ilyen 
kis szövetkezeti elevátorok, melyekhez az anya-
got ős pénzt a gazdaközönség, a telket az 
állam adná, vagy melyeket az állam épitene 
s bérbe adná a gazdaközönségnek, valóságos 
kincsesházai lehetnének az illető környék 
gazdáinak. A központi, nagyobb elevátorokat 
már a kereskedők is hamarosan felépítenék, 
hisz már most is kezdik készíteni. Nyerne vele 
az állam, mert a forgalom gyorsabb, nagyobb 
s egyszerűbb lenne, nyerne vele a gazda, mert 
kiszabadulna a közvetítők körméből s megsza-
badulna a költséges s tökéletlen magtári keze-
léstől, nyerne vele á kereskedő, mert könnyen 
hozzáférhetne áruczikkéhez s a termelőhöz. 

De szükségesnek tartom megjegyezni, 
hogy az elevátorrendszer behozatala nem szün-
tetheti meg teljesen a gazdasági magtár létjo-
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gosultságát. Nem pedig azért, mert első sor- i: 
ban is nálunk a gazdasági alkalmazottak — 
tisztek és cselédek — javadalmazása még ál-
talában a terményjárandóságon—konvenCzión 
— alapszik, ugy hogy némely vidéken nem is 
lehet tisztán készpénzért cselédet kapni, csak 
konvenczió mellett. A konvencziógabönát' pedig 
magtárban kell kezelni egész éven át. Ugy de 
a vetőmag is a magtárban készítendő elő s , 
igy tehát kell még magtárt tartanunk. Igen 
ám, de azt minden jóravaló gazdának már: 
Cséplésnél kell tudnia, mennyi gabonára van: 
a gazdaságnak szüksége a jövő évre. Ezt a 
gabonamennyiséget már cséplésnél visszatartja 
s a többit azután küldi az elevátorba. Ha 
pedig az ocsút és rostaaljat is értékesiteni 
akarja otthon, azt az elevátorból épp ugy 
hazahozatja, mint a répatermelő a répaszeletet 
a czukorgyárból. Attól pedig nem kell tartani, 
hogy a sok megépült magtár üresen marad! 
Sajnos éppen az ellenkezőt lehet a legtöbb 
gazdaságban tapasztalni; ha, csak egy kicsit 
jobban beütött a termés, már nem elég a 
magtár, akkor azután jön a cselédházpadlás, 
tisztilakpadlás sorra s itt azután az apadás 
nem 0 5, de 5°/o ot is meghalad, mert a lakó-
ház padláson gabonát rendesen kezelni ugyan 
nem lehet. 

Olyan gazdaságot, hol, bővebben. vannak 
a helyiségek nem ismerek s esetleg üresen 
maradt magtárt sokféle czélra lehet felhasz-
nálni. A modern gabonakezelésnek egyetlen s 
feltétlenül jó módja csak az elevatorrendszer 
mellett lehetséges. • . 

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGY 
Rovatvezető : Dr. Hutyra Ferencz. 

Útmutatás a sertésvészben meg-
betegedett sertések húsának meg-

vizsgálására. 
Két esztendő előtt a sertések között 

olyan betegség lépett föl, milyenre még a 
legöregebb emberek sem emlékeznek. A beteg-
ség az egész országban, vármegyéről várme-
gyére, községről községre gyorsan elterjedt. A 
hol kiütött, kivált a malacz-és süldőfalkákban, 
óriási pusztítást okozott. Ezernyi ezer disznó 
hullott el; sok millió forintra rug a kár, a mit 
a betegség pusztítása folytán a sertéstenyésztő 
gazdák szenvedtek. 

Azt a veszteséget, -a melyet a gazda 
sertéseinek elhullásából szenvedett, még tetőzte 
az, hogy ott, a hol a sertésvész föllépett, a 
községeket lezárták, a városokat betiltották. 
E miatt aztán nemcsak az a gazda vallott kárt, 
akinek disznai elhullottak, hanem- kárt szen-' 
vedet az is kinek falkáját a vész elkerülte. 
Mert nem févén vásár: az egészséges disznót 
sem tudta értékesiteni; kényszerűségében ugy 
adta, a hogyan kérték. 

Bebizonyosodott, hogy sók esetben maguk-
nak a sertéstartó gazdáknak hibájából és vi-
gyázatlanságából terjedt tovább a pusztító vész. 
A mint ugyanis ez a veszedelmes betegség 
valamely falkában mutatkozott: a gazda meg-
ijedt, ; étvágytalan szomorkodó disznait hama-
rosan leszuratta, hogy — a mint mondani 
szokták — a veszett fejszének legalább a nye-
lét megmenthesse, vagyis: hogy kisebb le-
gyen a kára, a beteg disznónak legalább a 
húsát akarta felhasználni. 

Értsük meg egymást: nem ebben volt a 
hiba, hisz a kármentő szándék csak dicséretes 
lehet. Sőt a beteg disznó gyors leölése, a kár 
csökkentésén kivül, a hol elővigyázók voltak, 
még haszonnal is járt, mert minél előbb szúr-
ták le, annál rövidebb ideig terjesztette a be-
teg sértés azt a ragályoző anyagot, a mely ezt 
a veszedelmes betegséget okozza. Hanem 

abban rejlett a hiba, hogy sok helyütt a bete-
geskedő disznót nem vették ki a falkából,, ott 
szúrták le a többi disznó között, á hol éppen 
állott vagy feküdt. Evvel a könnyelmű eljárás-
sal terjesztették tovább a betegséget. 

Mindjárt kiderül, hogy miképp terjedhet 
ilyen uton a betegség. 

A tudósok kimutatták, hogy mint egyéb 
ragadós állati betegséget, azonképpen a sertés-
vészt is olyan parányi gomba okozza, a melyet 
.csakis erősen nagvitó üveggel lehet észre-
venni. Ez a ragályozó anyag (a mit baktérium-
nak hivnak), millió meg millió számban van 
benne a beteg disznó vérében és azzal a tu-
lajdonsággal bir, hogy ha egy mákszemnyi rész 
kerül is belőle az egészséges disznóba, en-
nek a testében rövid idő alatt olyan nagy 
;mértékben elszaporodik, hogy megbetegíti, sőt 
a legtöbb esetben megöli a disznót. 

Már most, ha az ilyen ragályozó vér, 
szúrás közben kifolyik : beszennyezheti és meg-
fertőztetheti az eleséget, az ivóvizet, a fürösz-
tőt, a szállásnak és akolnak a földjét is. Az 
eleséggel 'és vizzel a ragályozó anyagot az 
egészséges sertések fölvehetik, megfertőztetik 
önmagukat és megfertőztethetnek más serté-
seket is. 

A sertéstartó gazdák különben nem csu-
fíán a leölésnél követtek el vigyázatlanul nögy 
hibát, hanem a beteg sertés húsának kezelésé-
nél és fölhasználásánál is. Gondatlanul jártak 
el a hússal, melyben szintén benne van a ra-
gályozó anyag; máskor olyan hust és szalon-
nát használtak étkezésre, a melyet a betegség 
megrontott, sőt az emberek egészségére is 
károssá lett. 

Szükségesnek mutatkozik ennélfogva, hogy 
a sertéstartó közönség a helyes eljárásra ta-
níttassák és mindarról tudomással birjon, a mi-
vel baj esetén, nagyobb bajoknak elejét veheti. 

1. A beteg sertés leölése és á szúróhely 
tisztogatása.. A beteg sertés leszurásánál a leg-
nagyobb vigyázatot arra kell fordítani, hogy 
a leölt sertés vérével és hulladékaival a ragá-
lyozó anyag ne terjesztessék. 

A leölésre szánt disznót a falkából ki 
kell szedni és olyan helyen leszúrni, a hová 
sem disznó, sem egyéb állat nem férhet. Kü-
lönösen kerülni kell az olyan helyeket, a me-
lyeken trágya, szalma, szemét, forgács vagy 
egyéb hulladék van. Lehetőleg tiszta ős ke-
mény helyet kell választani, a melyet könnyen 
és jól lehet aztán tisztítani. De ha az a hely 
mégis szemetes lett volna, legjobb lesz a sze-
metet összegyűjteni egy teknőben vagy dézsá-
ban, miből semmi se hull ki, alkalmas helyre 
vinni és ott elégetni vagy mély gödörbe elásni. 
Nagyobb biztonság- okáért kifolyó vért, ügy-

őszintén az állat felbontásakor eleső részeket 
(a ganéjt, hulladékokat) külön edényekbe kéli 
felfogni és gondosan eltávolítani, nehogy az 
egészséges jószág .magát azzal befertőztesse. 

Miután pedig a legnagyobb vigyázat mel-
lett-is megtörténik, hogy a szuróhelyet akár 
a vér, akár a ganéj, beszennyezte: a sertés 
testrészeinek eltávolítása után a szuróhelyet 
gondosan meg kell tisztogatni. 

Ha az ölést olyan helyen teljesítettük, 
a mely nincsen téglával vagy padlóval burkolva : 
akkor ott a földön két-három ujjnyi vastagság-
ságban lekaparjuk, a lekapart földet félannyi 
oltatlan meszszel jól összekeverjük és a trágya-
gödörbe elássuk, annak idején a trágyával a 
szántóföldre kiszállítjuk és gondosan alászánt-
juk. Ellenben, ha a lészuró hely kővel vagy 
padlóval van burkolva, akkor a burkolatot 
forró lúggal erősen lesuroljuk és súrolás után 
jól kiszáradni hagyjuk. 

2. A beteg sertés húsának kezelése. Tapasz-
talatból mondjuk, hogy a sertésvész ugy ter-
jedt el egy-két udvarból az egész községre, 
a községből pedig a szomszédos falvakra, hogy 
a béteg disznó húsát a szomszédok meg az 
atyafiak megvették, ki-ki a falujába hazavitte, 

odahaza az asszony megmosta és a mosóvizet, 
már a mint az szokás, a moslékba öntötte, 
azután a saját disznajával megitatta. 

Hát bizony ezt nem szabad tenni. Föntebb 
már emiitettük, hogy. a sertésvészes disznó 
véré.hen millió meg millió számra van meg a 
betegség csirája, vagyis az a ragályozó anyag, 
a miről az előbb beszéltünk. Már most, ha a 
hust megmossuk, ebből a csirából sok kerül a 
vizbe. Világos, hogy ha az ilyen fertőzött vizet 
az egészséges disznó megissza, a sertésvésznek 
csiráját is magába veszi, attól nemcsak maga 
betegszik meg és pusztulhat el, de a betegsé-
get más disznókra is tovább terjesztheti. 

Különösen figyelmeztetjük az olvasót arra, 
hogy itt nem csak olyan disznóról beszélünk, 
melyet a gazda maga szúr le, hanem olyanról 
is, a melynek húsát a mészárszékben vagy a 
hentesboltban árulják. A székben árulthus sem 
származik mindig egészséges állattól ; ha nem 
vagyunk elővigyázatosak, bizony abból is át-
ragadhat a baj a más disznóra. 

Az elővigyázat sok bajtól óvja meg a 
szegény embert. Legyünk tehát óvatosak, elő-
vigyázók ! Azt a vizet, a melyben a disznóhúst 
öblögettük: soha ne öntsük a moslékba és ne 
itassuk meg a disznóval: elönteni is csak akkor 
szabad, ha előbb jó sok oltott meszet keverünk 
abba. Az oltatlan mész még jobb, abból keve-
sebb is kell. 

3. A beteg disznó húsának és szalonnájá-
nak élvezése. A sertészvész-betegség kezdetén 
leszúrt disznó húsában még nincsen olyan 
anyag, a mely az ember egészségének meg-
ártana, föltéve természetesen, hogy a, hust jói 
megsütik vagy megfőzik. 

Ellenbén ha a disznó már nagyon beteg 
és ilyenkor szúrják le, annak a husa könnyen 
megbetegíti azt, a ki abból eszik. 

A beteg disznó húsának és szalonnájának 
élvezésénél tehát nagyon óvatosnak kell lennünk. 
A nagyon beteg, vagy hosszabb időn át szen-
vedő disznónak sem husátk sem szalonnáját 
megenni nem szabad. 

Ez a vigyázati szabály szól ugyan a ház-
nál leölt és magánfogyasztásra szánt sertés-
húsra is; de szól különösen arra a húsra, a melyet 
mészárszékben vagy hentesboltban közfogyasz-
tásra nyilvánosan árulnak. Az ilyen hust a 
lakosság egészségének fentartása érdekében 
különösen szigorú és pontos felvigyázat alatt 
kell tartani. Ez a felügyelet és ellenőrzés köz-
ségekben a husvizsgálattal megbízott vágóhídi 
biztos teendője, a kinek kötelessége a hust 
alaposan megvizsgálni és lelkiismeretesen meg-
győződni arról, hogy a hus élvezhető-e és 
gondoskodni arról, hogy az ártalmasnak látszó 
hus a közfogyasztásból elvonassék és késedelem 
nélkül megsemmisíttessék. 

4. Eljárás a husvizsgálatnál. Elmondjuk 
már most azt, hogy s miképp kell a hus meg-
vizsgálásánál eljárni. A leölt disznónak mely 
testrészei azok, a melyeket a vizsgálónak még 
kell tekinteni és mely jelekből lehet a húsnak 
ártalmatlan vagy káros voltára "következtetni. 

Véleményt arról, hogy a hus egészséges-e 
vagy nem, csak az mondhat, a ki az állatot 
élő állapotban is, meg feldarabolása után is, 
alaposan megnézte. A vizsgálatnak tehát egy-
aránt ki kell terjeszkednie ugy az élő állatra, 
mint a leszurás után a disznónak minden test-
részére. De különösen magára a húsra és a 
szalonnára, ezenkívül főleg még a tüdőre, a 
belekre és a vesére, mert ezeken fordulnak elő 
azok a változások, a melyekből a sertésvész-
betegséget legjobban lehet felismerni. 

5. Az élő sertés megvizsgálása. Gyakran 
előfordul, hogy a hus olyankor is egészséges-
nek látszik, mikor a disznó maga is súlyos 
beteg volt. A húsból magából tehát annak ártal-
mas vagy ártalmatlan voltát sok esetben bizto-
san megítélni nem lehet. Ilyenkor mégnyugtató 
útbaigazítást csupán az nyujhat, ha a disznót 
életében vizsgáljuk meg. 

i H H Ü 
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Olyankor, a mikor a sertés hirtelen nagyon 
megbetegedett és állapota napról-napra, sőt 
sokszor óráról-órára rosszabbodik,; ha az orrá-
ból vér jön, ha véreset hugyozik: biztosan 
következtetni arra, hogy az emberi egészségre 
veszedelmes vérbomlás a sertésben már be-
következett. Az ilyen beteg disznónak a húsát 
nem tanácsos megenni, mások számára kimérni 
meg éppen nem szabad, mert a ki. ezt teszi, 
büntetésbe esik, börtönben is juthat. 

Ezért szükséges, sőt elkerülhetetlen, kivált 
a közfogaysztásra szánt disznóknál az, hogy a 
vágóhídi biztos azokat már a leölés előtt is 
megtekintse. 

6. A romlott és ártalmas hus jelei. Az 
emberi egészségre ártalmasnak és romlottnak 
kell tekinteni az olyan hust, a mely sok vért 
tartalmaz, ugy hogy összenyomásakor bőven 
csepeg belőle a vér; 

a melynek a színe nem világos barnavörös, 
hanem sötétbe megy át; 

a melyben a rostok (a húsnak a szálai)' 
között vörös csikók és véres erek látszanak; 

a mely nagyon nedves vagy pedig többé-
kevésbbé kocsonyához hasonló. 

Az a hus, a mely a megromlásnak ezen 
jeleit mutatja, még erős átfőzés vagy megsütés 
után is veszedelmesen megbetegíti az embert. 
Az ilyet tehát emberi élvezetre felhasználni 
semmi szin alatt sem szabad. 

7. A romlott és ártalmas szalonna jelei. 
Mindenki tudja, hogy az egészséges disznó 
szalonája szép fehér, egészen tiszta. Ha a beteg 
disznó után nyert szalonna az egészséges 
szalonnához hasonlit, vagyis, ha abban vörös 
erezetek, véres pontok és" csíkok nem láthatók, 
az ember egészségére még nem káros, de 
csakis abban az esetben, ha zsírnak kiolvasztva 
használják. 

Ellenben ha a beteg disznó után nyert 
szalonnában vörös véres erek, véres pontok 
és csíkok, kivált pedig ha nagyobb sötét vér-
foltok láthatók: a szalonna, illetve a háj az 
ember egészségére káros, emberi fogyasztásra 
tehát sem nyersen, sem megfüstölve nem alkal-
ma ,̂ de sőt zsírnak kiolvasztva sem szabad azt 
étkezésre felhasználni, hanem ilyen esetben a 
szalonna és a háj kiolvasztva csupán ipari 
ezélokra (szappanfőzésre) használható fel. 

8. A tüdő megvizsgálása. Ha egészséges 
disznót ölünk: annak testéből majdnem összes 
vére kifolyik és csak igen kevés marad vissza 
a belső részekben. Innét van, amit minden 
sertésölő gazda tapasztalt, hogy az egészséges 
állapotban leszúrt disznó tüdeje halavány 
rózsaszínű és belőle kézzel alig egy-két csepp 
vért lehet kipréselni. 

Nem igy van ez a sertésvészes disznónál. 
Ennél a tüdő — hiába vették vérit a disznó-
nak — nem halványodik el, hanem sötétvörös 
marad, sőt helyenkint egészen feketevörös 
szint mutat. 

Az egészséges tüdő, ha megtapogatjuk, 
mindenütt, rugalmas, olyanforma mint a ló-
szőrrel bélelt párna; ha késsel belevágunk, 
serczeg; a bemetszés lapjáról finom habos 
vöröses folyadékot lehet a késsel lekaparni; 
ha vizbe tesszük nem merül el, hanem úszik 
a tetején, mert levegő van benne, mint a fel-
fujt hólyagban. 

Ellenben a beteg disznó tüdeje nem ru-
galmas, hanem egészben vagy egy részében 
kemény, akár a májat fognánk meg ; ha bele-
vágunk: nem serczeg; a vizben alámerül; a 
vágás lapjáról levakart vörös folyadék nem 
habos, mert levegőbuborék nincs benne. 

Az ilyen kemény tüdőrészlet gyakran 
sárgásvörös, vagy legalább a közepe táján sár-
gásszinü. Ha megnyomjuk, a kézben széttöre-
dezik mint a lágy sajt, vagy a turó. 

A tüdő külseje, melyet az egészséges 
disznónál finom, sima, fényes hártya borit; a 
beteg disznónál homályos, gyakran pedig olyan 

rakodásokkal van borítva, melyek lágyak és a 
felületről könnyen lekaparhatok. Olyan a tüdő 
kívülről, mintha nedves lenne. 

9. A belelt megvizsgálása. A sertésvész a 
disznó beleiben olyan változásokat okoz, hogy 
azokból a betegségre mindjárt a has felbon-
tása után, tehát még a belek felvágása előtt 
lehet következtetni. 

Az a hártya ugyanis, a mely a hasnak 
egész belsejét kibéleli és a beleket is bevonja 
(az úgynevezett hashártya), a beteg sertésnél 
nem olyan sima és fényes, mint az egészséges 
disznónál lenni szokott, hanem helyenkint vö-
röses szinü, fénytelen és véres erek látszanak 
rajta. Ha a beleket ujjainkkal megtapogatjuk: 
egyes részeken keményebb csomókat érezünk. 
Ha pedig a beleket felvágjuk, a belső hártya 
sötétpirosnak látszik, rajta még sötétebb pon-
tok és csikók észlelhetők, helyenkint pedig olyan 
piszkossárga rakodmány borítja, a melyet köny-
nyen le lehet kaparni. 

A hol a keményebb csomót érezzük, a 
belső hártyán kerek vagy hosszúkás, fakó 
szürkéssárga szinü kiemelkedések láthatók, 
olyan formájúak, mint a minő a csiperke 
gomba kalapja, sokszor meg olyan, mint egy 
kelés, a melyik már felfakadt. Másutt ismét 
bemélyedések mutatkoznak, a melyeket erősen 
felduzzadt sáncz vesz körül. Ezen mélyedések 
fenekét és a körülfogó sánezok széleit több-
nyire piszkossárga vagy zöldes szinü, szétmálló 
lerakodás borítja. 

10. A vesék megvizsgálása. Ha' a disznó 
a sertésvészben hirtelen és nagyon megbete-
gedett, ha vért ís hugyozott, leölése után azt 
fogjuk látni, hogy a vesét igen sokszor sok 
vér veszi körül, mert a vese a betegség rosz 
materiája miatt magától átszakadt. Az ilyen 
disznónak a húsát nem szabad megenni, de 
még inkább nem szabad kimérni, vagy az em-
berek között szétosztani. 

11. A hus ártalmasságának egyéb jelei. 
A húsban, szalonnában, tüdőben és belekben 
mutatkozó és föntebb már leirt elváltozásokon 
és jeleken kivül a disznó felbontásakor gyak-
ran a többi belső részen is szembetűnő jelek 
vehetők észre. Kivált az gyakran látható, hogy 
a belső részek aránylag sok vért tartalmaznak; 
a belső részeket bevonó hártyákon pedig véres 
pontok és véres csikók mutatkoznak. 

Ezek a jelek szintén a hus ártalmassága 
mellett bizonyítanak, kivált abban az esetben, 
ha a sertés hirtelen betegedett meg és álla-
pota rövid idő alatt nagyon súlyosbodott. 

12. A sertésvészen átment sertés husa- és 
szalonnájának felhasználása. Nem ritka eset, 
hogy a sertésvészbe esett disznó nem pusztul 
el, hanem látszólag megjavul, sőt meg is hizik. 
Csak később, a leöléskor derül ki aztán, hogy 
egyik-másik belső részben a betegség marad-
ványa még mindig fellelhető. 

A sertés\ észen átment disznóknál kivált 
a tüdőben sajt- vagy turószerü csomókat, a 
belekben pedig helyenkint kidudorodásokat és 
ezeken szintén sajthoz hasonló felrakodásokat 
lehet találni. Az ilyen régi eseteknél azonban, 
nem ugy, mint a frissekben, a sajtos csomók 
körül, valamint egyebütt is hiányzik a vörösség 
vagy a vérkiömlés. 

Az a kérdés, hogy az ilyen esetekben a 
hust és szalonnát szabad-e felhasználni? 

Minthogy a tapasztalás beigazolta, hogy 
ilyen esetben sem a hus, sem a sza-
lonna' nem tartalmaznak olyan ártalmas anya-
gokat, melyek az ember egészségének rosszat 
tennének: ebből az okból az olyan disznók 
húsát és szalonnáját, a melyek a leszurás előtt 
látszólag egészségesek voltak, vagy csupán a 
hajtás és szállítás alatt lettek hirtelen rosszul, 
az ember megeheti, föltéve, hogy a hus és 
szalonna különben is épnek és egészségesnek 
látszik. Földmivelésügyi m. kir. miniszter. 
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Helyreigazítás. A „Köztelek" 58. 
számában az állattenyésztés rovata alatt 
megjelent közlemény cziménél (1. 1024. 
oldal) sajtóhiba folytán „Sárosmegye állat-
tenyésztéseu helyett Somogymegye állat-
tenyésztése szedetett. A sajtóhiba külön-
ben a szöveg helyessége folytán nem 
értelemzavaró. 

Fogyasztási szövetkezetek központja. 
Az Agrár Értesítő jelenti a következőket: A 
Magyar Gazdaszövetség szükségét érezvén 
annak, hogy a szépen fejlődő községi hitel-
szövetkezetek mellett az áruzsora kiirtására 
irányuló szövetkezetek is felkaroltassanak, meg-
indította a munkálatokat egy központi orgánum 
létrehozatala iránt. A munkálatok ez ideig be-
fejezve nincsenek, azonban valószínű, hogy oly 
központi intézet fog létesíttetni, mely az egy-
kori Pestmegyei hitelszövetkezet mintájára 
alakítani fog vidéki szövetkezeteket, azoknak 
működését ellenőrzi s őket a szükséges árukkal 
ellátja. Alig lesz a szövetkezeti ügy barátai 
között, aki ezt a kezdeményezést örömmel ne 
fogadná, mert kétségtelen, hogy az egyremásra 
szaporodó fogyasztási szövetkezetek közül nem 
egy irányítás és ellenőrzés nélkül okvetlenül 
rossz irányba tér, de emellett magukra hagy va 
a többiek sem lesznek képesek azokat az ered-
ményeket elérni,, melyeket nekik a tömörülés' 
biztosithat. 

A Hortobágy öntözése. A debreczeni 
Hortobágy puszta jelenlegi gazdasági és legelte-
tési rendszere még most is sok tekintetben 
nomádszerü, mely főleg a nagy vízhiánynak 
tudható be. Ezen a tagadhatatlan nagy bajon 
most egy csatornázási' tervvel akkarnak segí-
teni, melynek költségvetése is előttünk fekszik. 
Az öntözési tervezet szerint a debreczeni Hor-
tobágyi puszta öntözésének összes költsége 
1.210,532 frt 42 krt tenne, melyből a teher 
megosztása szerint az érdekelt birtokosokra 
katasztrális holdankint 48 forint befektetési 
tőke, vagyis 2 forint 40 kr; évi amortizáció 
esik. Ezen összeghez hozzáadandó volna azon-
ban még a fentartási költség is, mely összesen 
36.782 frtot tesz, mely összegből évenként ós . 
egy holdra 23 frt 13 kr. fentartási tőke, vagyis 
1 frt 46 kr amortizáczió esik. Összesen tehát 
3 frt 86 kr. évi tőkekamat törlesztés esnék • 
évenként egy-egy öntözött kataszteri holdra. A 
Hortobágy puszta jelenlegi költségvetése, hite-
les adatok szerint évi átlagban 72,500 frtra 
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tehető, mely fedezetét, *a' legel.őrte kihajtott 
átlag 22.500 drb lábas jószág után szedett 
legelöbérben találja. Ezen évi átlagos költség-
vetés azonban, ha a tervezett belviz csator-
názás is keresztül vitetik, 8053 írt 75 krral 
szaporodni fog, vagyis az évi előirányzat 
80,600 forint lesz, melyből egy lábas jószágra 
évenként 3 frt 58 kr. legelőbér esnék. Ezen 
teher részint az öntözetlenül maradandó terü-
leten elhelyezett lábas jószág után szedendő 
3 frt 58 kr legelőbérekből, részint pedig az 
öntözött területre kihajtott .marha felemelt 
legelőbéréből nyerne fedezetet. A tervezett 
reformok keresztülvitele kétségtelenül nagy 
hasznára lenne Debreczen gazdaközönségének, 
mert első sorban maga után vonná a jelenlegi 
gazdasági rendszer átalakulását s a Hortobágy 
puszta mostani szik vegyületü sovány talaján 
a gazdasági jólét uj forrását nyitná meg. 
Kitűnő jó kaszálókat teremtene s alkalmat 
nyújtana a kopár pusztaság befásitására is. 

Karteltörvény. A közforgalom helyes 
alakulását és az árakat oly károsan befolyá-
soló kartelek teljesen szabadon garázdálkodnak 
és élősködnek a közgazdaságon. Külpnösen 
mezőgazdásági körökből számos panasz tör-
tént ez ellen, sőt tényleges javaslat is. Eddig 
kevés eredménynyel. Legutóbb az osztrák kor-
mány nyújtott i>e a törvényhozáshoz egy tör-
vényjavaslatot a kartelek szabályozására, mely-
nek következménye, hogy a magyar kormány 
is kénytelen a kartelek megrendszabályozására 
gondolni, mivel a, legveszedelmesebb kartelek 
nem a monarchia egyik vagy másik államára 
szorítkoznak, hanem mint p. o. a czukorgyá-
rosok és a vasgyárosok kartelje az egész mo-
narchia területére érvényes. A kereskedelmi 
minisztérium tehát most végzi az előmunkála-
tokat a karteltörvény megalkotásara, evégből a 
miniszter először is a kereskedelmi és iparkama-
ráktól a következő körlevélben kér véleményt: 
Ama jelenség, hogy önálló iparvállalatok oly 
czélból egyesittetnek, miszerint a szabadver-
senv elvén alapuló gazdasági rend megkerülé-
sével, közös eljárás által bizonyos áruk terme-
lését, árképződését, vagy kelendőségi viszo-
nyait szabályozzák, mindinkább nagyobb ará-
nyokat vesz, sőt egyes külföldi államokban 
eme jelenség már törvényhozási intézkedésnek 
is képezi tárgyát. Miután eme vállalati egye-
sülések (kartelek) Magyarországban ez idő sze-
rint korlátozásoknak alávetve nincsenek, nem 
forog fenn kétség az iránt, hogy egyes hazai 
vállalatok részint önállólag, részint azonban 
más állambeli vállalatokkal ily czéllal szintén 
kartelirozva vannak és igy ez egyesülés ná-
lunk is érezhető. Bár nem szenved kétséget 
az sem, hogy a nagyfokú túltermelés és 
az ennek nyomában járni szokott krízisek 
elkerülése indokából oly gazdasági organi-
zácziók, melyek a termelési viszonyoknak 
bizonyos egyenletességét biztosítani képe-
sek, még a munkásosztály egyenletes kereseti 
képessége szempontjából is jótékony hatással 
lehetnek, föltéve azonban, hogy az egyesülések 
a fogyasztó közönség indokolatlan megterhelé-
sével nem járnak s habár ekképp bizonyos 
karteltörekvéseket indokolatlanoknak nem tar-
tok, mégis az emiitett jelenségek az állam-
hatalom éberségét követelik, annál is inkább 
mert egyes kartelek a közjóra irányzott törek-
vésekkel ellentétben is állhatnak s az ily 
visszásság megszüntetése az államhatalom kö-
telessége. Elérkezettnek látom tehát az időt, 
hogy a kérdéssel mi is foglalkozzunk. Fölkérem, 
hogy tegyen hozzám a szóban forgó tárgyban 
kimerítően indokolt véleményes jelentést, főleg 
pedig terjeszkedjék ki a következő szempon-
tokra is: Tapasztalatilag mily hatással jár-
tak nálunk már ez idő szerint is a szó-
ban forgó kartelek? Szükségesnek mutatko-
zik-e az ügynek törvényhozási szabályozása? 
Kimondassék-e egy esetleg alkotandó törvény-
ben hogy minden ily czélu egyesülés, őszes 
részeiintézkedéseivei ez e czélra kijelölendő 
hatóságnak bejelentendő ?. Jogában álljon-e a 

hatóságnak a megállapodás részleteit vizsgálat 
tárgyává tenni, s ennek eredményéhez képest 
a kartelegyezménv végrehajtását megtiltani? 
Czélszerü volna-e, ha a hatóságot eljárásában 
egy szaktanács támogatná, s mely közgazdasági 
faktorok képviselőiből alakuljon ez a szakta-
nács ? Teljesen helyeseljük a kereskedelmi mi-
niszternek ezen régi óhajtás teljesítésére vonat-
kozó intézkedését, habár nézetünk szerint a 
karteleknek semmiféle indokolással jogosult-
sága nincs, mert az u. n. túltermelés indokát 
csak köpenyegül használják fel üzelmeik takar-
gatására és igv még az ilyen indoku kar-
teleknek nincs semmi körülmények között ked-
vező hatásuk. 

Szövetkezeti nagymészárosság. A bécsi 
osztrák mezőgazdasági társaság első szakosztá-
lyának legutóbbi ülésén hohenblumi Siinitseh 
Alfréd lovag javaslatot terjesztett elő, mely a 
hus- és állatárak emelkedésére nagy fontosság-
gal bir és melynek keresztül vitelénél az irány-
adó körök a magyar hizlalók és gazdák közre-
működésére is számítanak. A terv előadója 
hivatkozik arra, hogy az állatárak hanyatlása 
a szemtermelés hasznától megfosztott gazdát 
már most az állattenyésztés hasznától is meg 
fogja fosztani. Azért oda kell hatni, hogy a 
közvetítő kereskedelem által kierőszakolt kény-
szerkonjunkturáknak eleje vétessék, s a gazdák 
az állatok és a hus értékesitését maguk vegyék 
kezükbe és pedig szövetkezeti uton. Simitsch 
lovag terve az, hogy miután a mezőgazdasági 
termelési szövetkezetek kérdése csak a leg-
közelebbi idő kérdése, kéressék föl a kormány, 
hogy jutassa a bécsi huspénztárak jövedelmező 
üzletét egy ily gazdaszövetkezetnek. Ugyanis 
a birodalmi termelési szövetkezet központja 
volna leginkább arra képesítve, hogy az összes 
hizlalóknak, a kik a piaczot látogatják, bizo-
mányosául szolgáljon, A pénzkérdés a régen 
tervezett alsó-ausztriai országos hitelintézet 
utján volna megoldható, mely mint bankár, a 
termelési szövetkezetek rendelkezésére bocsá-
taná a szükséges összegeket. De ezzel még 
nem volna kimerítve e szövetkezetek • feladata. 
A gazdák igyekezetének oda kell irányulnia, 
hogy a hizómarhának önálló leölését és kimérését 
teljesen függetlenné tegyék a jelenlegi nyomasztó 
piaczi konjukturáktól. Ez pedig csak egy általá-
nos mezőgazdasági szövetkezeti nagymészáros-
ság felállítása utján érhető el. Ez a szövetkezet 
volná egyszersmind arra is hivatott, hogy állat-
kivitelünk összes kívánalmainak megfelelő állat-
kiviteli piaczot teremtsen s az alapítandó orszá-
gos hitelintézet a gazdák szövetkezetét mindkét 
irányban segíthetné. Simitsch lovag e javaslatát 
a bécsi gazdasági egyesület szakosztálya szívesen 
fogadta és a terv beható tanulmányozására 
négytagú bizottságot küldött ki. 

Uj szokványok a börzén. A budapesti 
gabonatőzsdén a jövő hónap 1-én életbelépneb 
az uj szokványok. Ezekben több olyan változás 
is foglaltatik, mely a gazdát közelebbről is ér-
dekli. A főbbek a következik. Az uj szokások 
szerint a jogosított tőzsdeügynöki intézmény 
teljesen megszűnik. A kötések lebonyolítása 
ezentúl a budapesti giró- és pénztáregylet se-
gítségével fog történi, s miután ennek az egye-
sületnek csak tőzsdetag lehet a tagja, ebből 
természetesen következik, hogy kötést sem 
csinálhat a tőzsdén kívül álló ember, s igy a 
gazda, vagy bárki más kötéseit, bizományosa 
utján kell, hogy kösse. A kötésben szállítandó 
kikötött gabonának csak ugy, mint a régi szo-
kások mellett volt, okvetetlenül a legutolsó 
aratásban termett gabonának kell lennie. A 
termelési hely az uj szokások szerint mindegy 
s csak az olajmagvaknak kell európai szárma-
zásúaknak lenniök. El van azonban tiltva bel-
földi és külföldi mag keverése. Az egység-
mennyiségek a régiek: búzánál, zabnál, tenge-
rinél 1000, rozsnál, árpánál, olajmagvaknál 
500 métermázsa, vagy ennek többszöröse. A 
minőségre nézve okYetlenül ki kell tenni a 
kötésben, hogy: szokványminőség. A szokvány-
súlyokat igy változtatta meg az uj szabályzat: 

Buza eddig 75 kg., ezentúl 76 kg. hektolite-
renkint. Megjegyzendő, hogy 75Va kg.-os buza 
is szállítható még. (könnyebb nem), de a szál-
lító 1% bonifikácziót, 753/4 kg.-os búzánál 
pedig 1/2% bonifikácziót, köteles fizetni. 

Eddig Ezéntut 
Rozs 692/io kg. 71 kg. hektoliterenkint. 
Zab 38V2 , ' ' -10 , 
Tengeri (minőségi suly nincs megállapítva.) 
Árpa 70 kg. 61 kg. hektoliterenkint. 

A határidők ugy változtak meg, hogy az 
eddigi kéthónapos határidők helyett egy hóna-
posak lesznek, eddig volt május-juniusi, augusz-
tus-szeptemberi, őszi (szept.-októberi), tavaszi 
(márcz.-ápr.), Ezentúl bármelyik hónap lesz. 
Például a tavaszi határidő márczius vagy áp-
rilis lesz. Az uj szokványok egyébiránt egyál-
talán nem írnak elő hónapot s igy valószínű, 
hogy fogalomba fog kerülni majd a juliusi 
rozs és repcze, áprilisi tengeri, augusztusi buza. 
Ilyen kötések eddig is voltak ugyan, de nem 
a szorosan vett hátáridőpiaczon. A szállítás 
helye kizárólag Budapest és pedig ennek 
IV.—IX. kerülete. Miután az uj szokások a 
börzén kivül álló embert kizárólag bizományos 
utján bocsátják a börzére, a szokások a bizo-
mánylevelet is közelebbről meghatározzák. A 
bizománylevél főkelléke: 1. a szokásokra és a 
tőzsdebiróság illetőségére való hivatkozás, 2. 
az, hogy a gabona bizományi uton vétetett 
vagy adatott el. Tartalmazhatja továbbá a pro-
vízió kikötését (ez szabad megegyezés tárgya), 
a födözetnyujtási kötelesség megállapítását stb. 
Eddig a szerződő fél késése, mulasztása vagy 
más helytelen eljárása esetén tőzsdei óvást 
vett föl a másik fél. Ezentúl ez elmarad és 
helyébe tisztán ajánlott levél lép. A kötések 
lebonyolítását a giro- és pénztár-egylet végzi, 
mely a kötéseket egymással összeegyezteti s a 
differencziákat pénzben vagy áruban kiegyen-
líti. Az uj szokvány az augusztus L-je után 
kötendő üzletek valamennyiére érvénynyel bir. 
de április végéig ily irányú megállapodás ese-
tén a régi szokvány minősége is szállítható. 
A tőzsde sietett ezen uj szokványok életbe-
léptetésével, melyek nem sokkal érnek többet 
a semminél, különösen, ha tekintjük azt, hogy 
ezeket a börze körei, mintegy a télen lefolyt 
börzeanket eredményeiül akarják feltüntetni. 
A likvidáczió szabályozásával a differencziális 
üzleteket szentesitették, a nélkül, hogy a spe-
kulácziót kizárták volna, a buza szokvány-
súlyának emelésével pedig a gazdát különösen 
a rosszabb minőségű termés mellett még job-
ban kiszolgáltatja a börzének. Tudomásul 
vesszük az uj szabályzatot, mint annak a jelét, 
hogy a börzén is érzik a viszás helyzetet, de 
ezzel nem elégszünk meg és a tőzsde gyöke-
res reformját, továbbra is sürgetni meg nem 
szűnünk. 

Yámháboru Amerikával. Az amerikai 
Egyesült-Államok parlamentjének két háza bi-
zottságot küldött ki, mely megállapodott az 
eddig vitás vámtételekben. Ezzel a megállapo-
dással körülbelül eldőlt a sorsa az úgynevezett 
Dingley-tarifának, mely Európa államai és 
Amerika között valószínűleg kiütő vámháboru 
okát képezni lógja. A tarifa-törvénynek azt a 
záradékát, mely a kiviteli prémiumot élvező 
árukra pótvámot szab, szintén elfogadta a bi-
zottság. Ennek a záradéknak ügyében már a 
magyar képviselőházban Hentaller Lajos orsz. 
képviselő terjesztett be interpellácziót. De a 
szakasz ellen az összes európai államok, me-
lyeknek főleg prémiumos c.zukorkivitelét káro-
sítja a záradék, óvást tettek. Értesülésünk sze-
rint valószínű, hogy ez óvások ellenére tör-
vénybe iktatják ezt a nemzetközi szerződésekre 
sérelmes pótvámot, ami annyit jelent a nem-
zetközi jog nyelvén, hogy a sértett államok 
retorzióval fognak élni, vagyis az amerikai , 
nyersterménykivitelt magasabb vámokkal fog-, 
ják sújtani, ami az európai mezőgazdaságnak 
némi előnyt igér a tarthatatlan tengerentúli 
versenynyel szemben. Washingtoni távirat sze-
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rint a tizenhat holland standardot meg nem 
haladó czukor vámját ugy szabták meg, amint 
már közölve volt. A tizenhat holland stan-
dardon felül való czukor és finomított czukor 
után fokonkint 1'95 czent jár. Műtárgyak után 
husz százalék vám fizetendő, még ha kiállí-
tásra küldik is. Elsőrendű gyapot tizenegy 
czéntet fizet. Mosott, zsírtalanított vagy más 
módon elkészített gyapot e tétel kétszeresét, 
illetőleg háromszorosát fizeti. A gyapjugyárt-
mányok nagyjából ugyanoly vám alá esnek, 
mint a Mac Kinley tarifában. Az értekezlet 
elfogadta a szenátusnak azt a határozatát, a 
mely szerint prémiumot élvező áruk után kom-
penzáczionális vám fizetendő. Az összes rend-
szabályok a törvény elfogadása után azonnal 
éleibe lépnek. A bécsi Fremdenblatt, a külügy-
minisztérium félhivatalosa ma már európai 
vámunióról vagy legalább ad boc szövetség 
létrejöttéről beszél. Németországban is élénken 
készülődnek az európai szerződések megújítá-
sára, vagy törlésére és autonóm tarifájuk reví-
ziójára. Ugyanez a mozgalom Ausztriában 
már megindult, Magyarországon pedig társa-
dalmi uton szintén megkezdődött, kormányza-
tilag pedig készülőben van. S most legutoljára 
egy szintén egészen akut, de általános világ-
fontosságu kérdés merül föl. Anglia gyarmatai-
val egyesülni akar s a Londonból ennek meg-
beszéléséről távozó kanadai premier azt a 
nyilatkozatot vitte magával, hogy Anglia föl-
mondja Németországgal és Belgiummal kötött 
kereskedelmi szerződéseit. A vámpolitika terén 
tehát az Egyesült Államok határozott fellépése 
igen jelentékeny; változásokat fog előidézni. 

Tármegyei bikatelep Baranyában. A 
bécsi gazdasági egyesület mintájára, ami kü-
lönben már Sopronmegyében is jól bevált, 
fontos gazdasági intézményt valósított meg a 
gazdasági tanács Baranyamegyében. Egy ötven 
darab apaállat tenyésztésére berendezett bika-
telep létesítésére kötött szerződést egy megyei 
birtokossal, ki a saját birtokon rendezi be a 
nyugati ós magyar fajú bikák tenyésztésére 
szolgáló telepet. Ennek az intézménynek köz-
gazdasági fontossága szembeötlő. Baranyamegye 
előkelő állattenyésztéssel rendelkezik, mely 
örvendetes lendületet vett, mióta a megyében 
nagy számmal alakultak tej szövetkezetek. Az 
állattenyésztést és ezzel a tejtermelés fejleszté-
sét azonban sokszor veszélyezteti, de - folyton 
hátráltatja, hogy a községek megfelelő apa-
állatokat nem tudnak beszerezni. Aki ismeri a 
községi elöljáróság eljárását az apaállatok be-
szerzése körül, jól tudja, hogy sokszor az 
elöljáróság tudatlansága, még többször lelkiis-
meretlensége nemcsak nagy terhet ró a köz-
ségi lakosokra, hanem veszélyezteti a község 
állatállományát. Igen fontos tehát egy oly, in-
tézmény létesítése, ahonnét mindenkor az 
illető község állatállományának megfelelő bikák 
jutányosán beszerezhetők, mert ezzel a foly-
tonosság és a fejlődés fokozatos emelkedése 
biztosítva van. Valamivel jobb helyzetben 
vannak azok a községek, hol teiszövetkezetek 
alakultak, mivel ezek a földmivelési minisztérium 
utján megbízható apaállatokat szereznek be 
az állami bikatelepéken. Üdvözöljük a baranyai 
gazdasági bizottságot és kívánjuk, hogy terve-
zete ugy vármegyéje érdekében sikerüljön, 
valamint példát nyújtson hasonló viszonyok 
között levő megyéknek ezen egészséges intéz-
mény utánzására. 

Zalamegyei gazdasági egylet közgyűlése. 
A zalamegyei gazdasági egyelet julius hó 18-án 
tartotta közgyűlését Keszthelyen Háczky Kál-
mán ügyvezető elnök elnöklése mellett. A gyű-
lésnek kiváló érdekességet kölcsönzött azon kö-
rülmény, hogy Bernát István dr. kötelékbe lépett 
szövetkezetek ügyvivője, lapunk hasábjairól is 
ismert kiváló közgazdasági iró igen érdekes 
előadást tartott a gazdasági hitel- és fogyasztási 
szövetkezetekről. Felolvasó érdekesen vázolta - a 
hitel és gazdasági szövetkezetek keletkezését és 
eltérjedését Angliában, Németországban, és 
hazánkban. Kiemelte e szövetkezetek áldást-

osztó működését s reméli, hogy az eszme, 
melynek szószólója, Zalavármegyében is termé-
keny talajt talált, annál is inkább, mért néhány 
helyen egy-egy községre terjedő szövetkezetek 
Zalában is vannak, melyeket egyes birtokosok, 
kik a kisgazdák érdekeit is szivükön viselik, 
létesítettek. Handek Ágoston dr., Gsertán Károly 
alispán, Hertelendy Ferencz, JankovichLászló gr. 
főispán hozzászólása után a gyűlés az eszmét, 
melynek megvalósítása a nagyobb és kisbirto-
kosok jólétét van hivatva előmozdítani, magáévá 
tette és megvalósításáról, előterjesztéséről ki-
küldött bizottságok gondoskodnak. SvaticsBenő 
elnök lemondását tudomásulvette a közgyűlés és 
a diszelnök választását a deczenberi közgyű-
lésre tűzték ki; Azután kiegészítette a közgyű-
lés a lótenyésztő bizottságot járásonkint. •— 
Végül elnök értesítette a közgyűlést az orszá-
gos magyar gazdasági egyesület borászati 
szakosztályának szeptember hóra tervezett 
tanulmányútjáról. A kirándulók fogadására és 
kalauzolására az egyesület az indítványban 
megjelelt helyiségekként egyes nagyobb szőlő-
tulajdonosokat kér fel. Több miniszteri leirat 
felolvasása s kisebb jelentőségű ügy elintézése 
után a közgyűlés véget ért. 

A peronospóra elleni védekezésre a kecske-
méti por és a burgundi keverék együttes alkalmazása 
kitűnően sikeresnek, olcsónak és felettébb tartós hatá-
súnak bizonyulván, azon szőlőbirtokosainknak, a kik ez 
irányban még eddig kisérletet nem tettek, ajánljuk, 
hogy ezen permetezési mód előnyeiről maguknak meg-
győződést szerezzenek. A kecskeméti por és a perme-
tezési reczeptek beszerzése végett Kecskemétre, Mayerfi 
Zoltánhoz tessék fordulni. 

BÁCHER RUDOLF 
csász. és királyi szabadalmazott kizárólag is ekegyára, 

Budapest, VI., Nagym ez fi- utcz.il 68. 

Teljes szavatosság mellett olcsó árban ajánlom 
közkedveltségnek "örvendő, felülmulhatlan aczélekéi-
met és talajmivelő eszközeimet. 

Ekéim az 1896. évi októberben Visocsányban 
tartott nemzetközi ekeversenyen mind a négy, tehát 
az összes első dijakat nyerték és ugyancsak 
az 1896. év október havában a Hódmező-Vásárhelyi 
ekeversenyen egy arany, egy ezüst és egv bronzérem-
mel lettek dijazvá. 

ÁrjegyiíReK Ibérmentve. 

Tagadhatatlan 
legj obb vető-
gépe a jelen-

MELICHÁR-féle 

Unicum-

* * Drill 
rendkívül egy-
szerű és fel-
tétlenül szolid kivitelű. 4096 

Leirás és árajánlattal bérmentve szolgál 

1 E L I C H Á R FERENCZ 
cs. és kir. szab. vetőgépgyára, 

B U D A P E S T , 
VI., Nagrymező-utcza 68. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 
Budapesti gabonatőzsde. 

(Gutimarm és Walil budapesti terménybizományi 
czég jelentése.) 

Napi jelentés 18971. julius 23. 
Készbuza ma gyengén volt kinálva, a malmok 

a lanyha külföld következtében kevés vételkedvet mu-

tattak, minélfogva az irány ellanyhult kb. iö,000 mm. 
és az árak 10—15 krral olcsóbbak.' 

Emlitésró méltó eladások nem fordultak elő. 
Készrozsban csekély forgalom volt az árak mind-

azonáltal tartottak, órozs 7.80, uj rozs 7.70—75 frt 
pesti, paritással kelt el. 

Árpa csekély üzlet mellett változatlan. 
Tengeri lanyhább. 
Zab tartott. 
Határidők lanyha külföldre igen lanyhán .indul-

tak, később vételekre ismét megszilárdultak. 
Következő kötések történtek. 

Köttetett. / Déli zárlat. 
Őszi buza . . . 9 61—9-65—9-70—9-73 9-73—75 
Tavaszi buza . .10-01—10-05—10-13 10-13—14 
Őszi rozs . . . 7-61—7-68—7-72 7"73—74 
Augusztusi tengeri 4-40—4-43 '•» 4-43—44' 
Szept. tengeri . . 4"52—4-55—•——•— 4-55—56 '•" ; 
Uj tengeri . . . 5-01—4-96—5-03— 5'03—04 
Aug.-szept. repcze. 12-50—12-45— 12-45—50 

Szeszüzlet. 
Szesz. (Goldfinger Gábor szeszgyári főtisztviselő 

tudósítása.) 
A szeszüzletben e héten a szilárd irányzat fen-. 

tartotta magát és a szeszárak ismét 13 krral* drágáb-
ban zárulnak azonnali és későbbi szállításra. Finomí-
tott szeszben jó kereslet volt és a helybeli piaczon 
több nagyobb kötés 52-75-̂ 53-25 frton lett zárulva a 
hét folyamán. Élesztőszesz változatlan szilárd, 52 frton 
kelt el. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens nyers 
szesz e héten 50 krral drágábban lett kinálva és több 
kötés 15-50—15-63 frton zárulva. 

Galieziából kontingens szeszben lcinálat nem volt. 
A kontingens nyersszesz ára Budapesten 16-

16-25 frt. 
Bécsi jegyzés 16-70—16-90 frt kontingens nyers-

Prágai jegyzés 51-75—52-— frt adózott burgo-
nyaszeszért. 

Brünni jegyzés 11-50—12-— frt exkontigens 
'szeszért nagyban. 

Trieszti jegyzés 8-50—8-75 frt hektoliterenként 
90°/o magyar kiviteli szeszért. 

A kivitel e héten szünetelt. Fiumébe 201 q 
finomított szesz érkezett Magyarországból. 

Vidéki szeszgyárak közül: N.-Várad, Kolozsvár, 
. Győr, Kenyérmező, Temesvár 25 krral, a többiek 13 
krral drágábban jegyeznek. 

Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 
53.13—53.25 frt, élesztőszesz 51-77—52.— frt, nyers-
szesz adózva 52- 52-25 frt, nyersszesz adózatlan 
12.25—12.38 frt, denaturált szesz 17.25—17.38 frt. 
Kontingens nyersszesz —. .—. 

Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkül 
budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés mel-
lett értendők. 

A központi vásárcsarnok árujegyzése nagyban 
(en gros) eladott élelmiczikkek árairól. 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze 
tének jelentése 1897. julius hó 23-ról. A kajszinbaraczk 
képezi a mostani idényszerű gyümölcs tömegáruját és 
mint kelendő czikk jó árakon helyezhető el. Szép vá-
logatott minőségű áru kg.-kint 20—25 krt, II. osztályú 
14—16 krt jegyez. 

A zöldségfélék közül káposzta és paradicsom ke-

Csemege kukoricza még kevés jön a piaezra, 
bár e czikk iránt már nagy az érdeklődés, szép árunak 
beküldése tehát kívánatos. 

Tojás árak emelkednek, ma príma tojás 27Va f 
frtot jegyez nagy ládánkint. 

Baromfi árak változatlanok. 
Méz sok helyről ajánltatik, de e czikkben az üz-

let még nem indult meg, a miért nagyobb mennyiségek 
elhelyezése még nehézségekbe ütközik,-

Főző vaj állandóan keresett, a beérkező külde- , 
mények teljes napi árakon árusittatnak. 

(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-
tése a „Köztelek' részére). Budapest, 1897. julius 22-én. 

Hus. Marhahús hátulja I. oszt. 1 q frt 52—56, 
II. oszt. 46—49, III. oszt. 42—45, eleje I. oszt. 46—48, 
II. oszt. 42—45, III. oszt. 38—43, borjúhús hátulja I. 
oszt. 48—56, II. oszt. 46—52, eleje I. oszt. 44—46, II, 
oszt. 35—40, birkahús hátulja I. oszt. -36—40, II. oszt. 
34—36, eleje I. oszt. 34—34, II. oszt. .32—34, bárány 
kifejtve 1 db —.—•—, bőrben —•—•—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 50-0—52, vidéki sza-
lonna nélkül elsőrendű 51—54, vidéki , sertés-
hús pörkölt , sertéshús szerb szalonnával 50— 
—50, szalonna nélkül 52—54, sertéshús füstölt magyar 
60—64, idegen (vidéki) , sonka nyers 1 kg. 
50—72, füstölt belf. csonttal 75—90, csont nélkül 0-75 
—0-85, sonka füstölt külf. csont nélkül 0-90—1-—, 
szalonna sózott 1 q 49'—53—, füstölt 55—57-5, sertés-
zsír hordóval 52-5—53-0, hordó nélkül 50-5—51-5, kolbász 
nyers 1 kg. 58—60, füstölt 55—70, szalámi belföldi 140 



1052 KÖZTELEK, 1897. JULIUS HO 2 Í 59. SZAM. 7-IK ÉVFOLYAM. 

—160, külföldi , malacz szopós élő 1 db , 
• tisztított . 

Baromfi, a) Élő. Tyúk 1 pár frt 1- 1'20, 
csirke 0-50—1-20, kappan hízott —• —, sovány 1 — 
—1-30, récze hízott 1'40—2-—/sovány 0-60—1-20, lud 
hízott 3-60—6-—, sovány 1-60—3'—, pulyka hízott 0-— 
—0-—, sovány —• •—. b) Tisztított. Tyúk 1 db frt 

, 1 kg. 0-40—0-60, csirke 1 db 0-30—0'5Ő, 1 kg. 
, kappan hízott 1 db 0-80—1-20, 1 kg. —• •—, 

récze hizott 1 db 0-90—2-50, 1 kg. , félkövér 
1 db 0-40—0-65, lud hizott 1 db , 1 kg. 0-50— 
0-56, félkövér 1 db 1-2—l-e, 1 kg. , pulyka hizott 
1 db 1-60—2-20, 1 kg. 45—80, félkövér 1 db 1-60—2-—, 
1 kg. 40—50, ludmáj 1 db 30—1—, 1 kg. 1" 1"40, 
ludzsir 1 kg. 70—0-80, idei liba 1 db —•—•—. 

Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-80—1-20, csuka 0-— 
—0-—, ponty (dunai) 0-30—1-20, süllő —• •—, ke-
csege —• , márna 0-40—O'bO, czompó 0-40—0-60, 
angolna , apró. kevert 0-20—0-25, lazacz , 
pisztráng —•——•—. 

Tej. és tejtermékek. Tej I lit. frt 0-08—0-10, 
lefölözött 0-05—0-08, tejszín 0-24—0-28, tejföl 0-26—0-35, 
tehénvaj (tea) 1 kg. 0-80—1-20,1. rendü -0'70—0-90, II. r. 
0-60—80'—, olvasztott 70—1"00, Margarin I. rendű 
o-—, II. rendű 0-- 0"—, tehéntúró 0'12—0" 18, juh-
turó 30—46, liptói 0-32—0-50, juhsajt 0'30—48, emmen-
thali sajt 0-80—1-10, groji sajt 0-70—0-70. 

liszt és kcnyérneniii. Fehér kenyér 1 kg. frt 
0-11—0-15, barna kenyér 0'09—O'll, rozskenyér 0'09 

' —0-09. Búzaliszt 00 sz. 1 q , 0 —•—, 1 —•—, 
2 —•—, :!,-• •—, 4 —•—, 5 —••—. 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 7—10 stoke-
raui 26—26, borsó héjas magyar 7-5—14-—, koptatott 
magyar , külföldi 13—22, bab fehér apró 7—13, 
nagy 6—13, szines 8—10. 

Tojás. Friss I. o. (1440 db.) 1 láda frt 27-5—28-—, 
II. oszt. (1440 db.) 21—24-—, meszes , orosz tojás 
100 db. , tea tojás 2-30—2-30,. törött tojás 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés frt 0-40—3-—, 1 q 
6-—20-—, Petrezselem 100 kötés 0-40—3-0, 1 q 12—18, 
zeller 100 drb 1—2-50, karalábé 0-30—0'60, vöröshagyma 
100 köt. 0-40—6-—, 1 q 6-0—6-—, foghagyma 100köt. 
10—15, 1 q 8-0—10-0, vörösrépa 100 drb 0-40—0-60, 
fehérrépa —, fejeskáposzta 2-'50—5, kelkáposzta 100 db 
0-30—1-2, vörös káposzta 8—8—, fejessaláta 0-40— 
1'20, kötött saláta 30—1-—, burgonya, rózsa 1 q 1'40 
2.50, sárga 2-5—3-—, külföldi —-0—•—, fekete retek 100 
drb 0-40—1-—. uborka nagy salátának 1 drb 0'80—2—, 
savanyítani való 100 db 0-15—0-5, savanyitott 0-7—0-8, 
zöld paprika 0-6—1-2, tök főző 3-0—7, zöldbab 0-02— 
0-10, zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. 7—11, fejtett 1 üt. 
•12—14, tengeri 100 cső 0'6—l'O karfiol 100 db , 
paradicsom 1 kg. 0'09—0-10, spárga —• •—, torma 
100 db 5—12. 

Gyümölcs. Fajalma 1 q frt , 
alma 8—16, fajkörte , közönséges körte 7-
szilva magvaváló , vörös 12—14, aszalt 12-
cseresnye faj 30—45, közönséges 4—14, meggy faj 
30—40, közönséges 9—20, ribizli 6—14, baraczk kaj-
szin 15—25, őszi 26—35, dinnye görög nagy 100 drb 

, görög kicsi 12—14, sárga faj 40—50, közönsé-
ges •, szőlő 1 q , csemege , dió (faj 
papirhéju) 24—30, közönséges 14—22, mogyoró 26—56, 
gesztenye magyar , olasz , narancs messi-
nai 100 drb 1-50-2'4, pugliai 2'0—2-4, mandarin 0-
0-—.czitrom 0-70—1 20, füge, hordós 1 q 15—20, koszo-
rús 17-50—20, datolya 42—54, Mazsolaszőlő 40—58, 
egres 1 üt. 4—7 kr, eper 1 kg 80—1-20-

Fűszerek és italok. Paprika I. rendű 1 q. frt 
30-̂ 52, II. rendű 18—30, csöves , (szá-
rított) . köménymag , boríókamag 

. mák 1 q. frt - , méz csurgatott 0-28— 
0-32, sejtekben 1 kg. 1' 1-—, szappan szin 24—25—, 
közönséges —, fehérbor asztali palaczkban 1 üt. 
0-40—0-60, vörös asztaü palaczkban 0'55—0'85, házi-
pálinka palaczkban 0-——O'OO, ásványvíz palaczkban 

Budapesti takarmány vásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1897. juüus 23. A székesfőv. vásárigazqatótág 
jelentése a „Köztelek" részére). FeihozaiOtt a szokott 
községekből 195 szekér réti széna, 6 szekér muhar, 
50 zsupszalma, 15 szekér alomszalma, — székéi takar-
mányszalma, — szekér tengeriszár 15 szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luczerna, zabosbükköny, kcles SIŰ.), 
1000 zsák szecska. A forgalom élénk. Arak t,-knt á 
következők: réti széna 200—280 niuhai uj 250—260. 
zsupszalma 180 , alomszalxna 160—170, egyéb 
takarmány , lóhere , takarmány-
szalma , tengeriszár —, luczerna , 

, sarjú : , szalmaszecsk, 230 , széna 
, uj , zabosbükköny 240—260. Összes 

kocsiszám 291, suly 407400 kg. 

Allatvásárok. 
Budapesti gazdasági és tenyészmarliavásár. 1897. 

julius . hó" 22-én. (A budapesti közvágóhid és marha-
• vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek' részére.) Felhaj-

tatott: 401 db, úgymint: jármos ökör elsőminőségü 117 
db, közép 261 db, alárendelt 4 db. Fejőstehén : fehér 
— drb, tarka — drb, tenyészbika — drb, tarka ökör — 

db, tinó — db, jármosbivaly 19 db, hizlalni való fehér 
ökör — db, tarka — db. 

A gazdasági marhavásár élénk hangulat mellett 
nyert lebonyolódást. Csakis alárendelt minőségű ökrök 
maradtak eladatlanul. Az egyes vevők közül említhe-
tők : Hg. Metternich Bia 25, Stein E. Emőd 20, Schricker 
Imre Lepsény ,43 db, Henner Károly Lepsény 22 jármos 
ökör. Deutsch A. Szt-Tamás 20 db jármosökör, 8 db 
jármosbivaly. 

Következő árak jegyeztettek : Elsőrendű jármos 
ökör 326—360, középminőségü jármos ökör 255—310, 
alárendelt minőségű jármos ökör , hizlalni 
való forintig páronkint. Jármosbivaly 240—270 
jobb minőségű jármos ökör , tarka tinó 1 éves 

.— frtig mm.-kint é.. s. Fejőstehenekért és 
pedig: Fehérszőrű magyar tehén , tarka kevert 
származású tehén , bonyhádi tehén 
frtig, bika frtig páronkint. 

Budapesti vágómarhavásár. 1897. julius hó 
22-én. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a rKöztelek* részére.) Felhajtatott: 2819 db 
nagy vágómarha, nevezetesen: 726 db magyar és tarka 
ökör, 508 db magyar és tarka tehén, 1137 db szerbiai 
ökör, — db boszniai ökör, 335 db szerbiai tehén, 65 db 
bika és 48 db bivaly. 

Minőség szerint: 503 db elsőrendű hizott, 
1757 db középminőségü és 559 db alárendelt mi-
nőségű, — db elsőrendű hizott ökör, — db közép-
minőségü ökör és — db alárendelt min. 

A mai vágómarhavásáron a jó marha iránt mind-
járt kezdetben'élénk volt a kereslet. A marhaállásokat 
kezdetben idegének töltötték meg, mig a helybeli mé-
szárosok, tekintettel a rossz üzletekre, a csarnok utczáin 
járkáltak föl és alá. Később ezek is megkezdették a 
vásárlást, mely elég élénkké fejlődött. Az árak válto-
zatlanul maradtak. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar 
ökör jobb minőségű 26'75—31—, kivételesen —1 - , 
hizott magyar ökör középminőségü 25'——26'—, alá-
rendelt minőségű magyar ökör 19'——24-50, jobb minő-
ségű magyar és tarka tehén 26—28—kivételesen tarka 
tehén , magyar tehén középminőségü, 20——25—, 
alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 20— 
—25—, szerbiai ökör jobb minőségű 2.5-50—28-—, kivé-
telesen —•—, szerbiai ökör középminőségü 18—25'—, 
szerbiai ökör alárendelt minőségű 18—25, szerbiai bika 
22- 32-—, kivételesen —•—, szerbiai bivaly 17' • 
21-— frtig métermázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1897. julius 22. 
(A budapesti vásárigazgatóság jelentése a ,Köztelek" 
részére). 

A vásár eléggé élénk hangulatban folyt le. 
Felhajtatott összesen 737 db. Eladatott 380 db. 

Jobb minőségű lovakból hátas 28 db, eladatott 12 db 
120—180 írtért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) 62 db, 
eladatott 26 db 100—200 írtért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 6 db, eladatott — db írtéit, igás 
kocsiló (nehéz nyugoti faj) 14 db, eladatott 6 db 200' 
— 225 írtért, ponny 3 db, eladatott — db írtért; 
közép minőségű lovakból: nehezebb félék (fuvaros ló 
stb.) 80 db, eladatott 38 db 35—110 írtért, könnyebb 
félék (parasztló stb.) 140 db, eladatott 70 db 20—95 
írtért; alárendelt minőségű lovakból 404 db, eladatott 
,228 db 10—20 írtért. Bécsi vágóra vásároltatott 53 db, 
az állatkert és kutyák részére vásároltatott 5 db, tu-
lajdonjogra gyanús ló lefoglaltatott — db, ragályos be-
tegségre gyanús ló lefoglaltatott — db, takonykór miatt 
a gyepmesterhez küldetett — db. 

Kőbányai sertésvásár. 1897. juüus 23. (Első 
magyar sertéshizlaló-részvénytársaság telefon-jelentése á 
„Köztelek" részére.) Az üzlet lanyha volt. Heti átlag-
árak: Magyar válogatott 320—330 kg. nehéz — kr, 
280—300 kg. nehéz kr, öreg 300 kgontuli 
kr, vidéki sertés könnyű — krajczár. Szerb 48—50.̂ -
kr. Román tiszta klg. páronkint '45 klgr. élet-
sulylevonás és 4% engedmény szokásos. — Eleség-
árák: Tengeri ó 4-80—-— frt, árpa 6-75 frt Kőbányán 
átvéve. Helyi állomány: julius 16. marad: 32330 drb. 
Felhajtás:, Belföldről — drb, Szerbiából 2298 darab, 
Romániából drb, egyéb áUamokból —— darab. 
Összesen 2298 db. F ő ö s s z e g 34628 db. Állomány 
és felhajtás együtt drb. Elhajtás: budapesti fo-
gyasztásra (I—X. kerület) 855 drb, belföldre Budapest 
környékére 752 drb, Bécsbe 299 drb, Csehországba, 
Morvaország és Sziléziába — drb, Ausztriába 487 db, 
Német birodalomba drb, egyéb országokba — db. 
A szappangyárakban feldolgoztatott: a szállásokban el-
hullott 8, vasúti kocsidból kirakott hulla 8, borsókásnak 
találtatott 17, összesen 33 drb. Összes elhajtás 2426 
darab. Maradt állomány 32202 drb. A részvény-szállá-
sokban 7550 drb van elhelyezve. Az egészségi és tran-
zitószállásokban maradt 4661 drb. Felhajtás : Szerbiá-
ból 2 i 98 drb, Romániából — drb, összesen 6959 drb. 
Elhajtás: 1724 drb, maradt állomány 5230 drb és 
pedig 5235 drb szerb és — db román. Az egészségügyi 
szemlénél jan. 1-től máig 761 drb a fogyasztás alól ki-
vonatott és technikai czélokra feldolgoztatott. 

Budt i esti szurómarhavásár. Juüus hó 22-én 
A székesff var esi közvágóhid és marhavásár igazgatóság 
iele.itése. 

Felhajtatott: 686 drb belföldi, db gaücziai, 
drb tiroli, 113 db növendék élő borjú, — db élő 

bárány; — drb belföldi, — drb gaücziai, — drb 

tiroÜ, drb bécsi, — drb növendék borjú, — drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A mai borjuvásár vontatott lefolyású völt. 
Árak a következők: Élő borjuk: belföldi 18—23 

frtig, kivételesen — frtig dbonkint, 27—36 frtig, kivé-
telesen — frtig súlyra, növendék borjú frtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, 20—23-50 frtig súlyra. 
Ölött borjú : belföldi , kiv. —, tiroli — frtig, gaü-
cziai frtig, növendék boiju frtig dbkint, 
ölött bárány —-—•— frtig, bécsi írtig súlyra. Élő 
bárány —• •— frtig, kivételesen 0—írtig páronkint. 
Élő kecske —•— frtig páronkint. Hizlalt ürü 

Ingatlanok árverései (20000 frt becsértéken 
felül.) 

(Kivonat a hivatalos lapból.) 

Julius 26 Temesvári kir. a tkvi ha- Schwimmer 51810 
törvényszék tóság József 

Juüus 27 Verseczi kir. a tkvi ha- De Pottre 30244 
járásbíróság tóság Anna 

Julius 28 Budapesti kir. a tkvi ha- Csávolszky 498626 
törvényszék tóság Lajos 

Julius 29 Budapesti kir. a tkvi ha- Pataki 52624 
törvényszék tóság Andor 

Aug. 2 N.-Kállói kir. a tkvi ha- Okoücsányi 59483 
járásbíróság tóság Menyhértné 

Aug. 3' Budapesti kir. a tkvi ha- Pillér 20715 
törvényszék tóság Lajosné ' 

Aug. 9 Szászvárosi a tkvi ha- Bregyán 77617 
kir. jbiróság tóság "Veücska Viktor 

Aug. 12 Szabadkai kir. a tkvi ha- Antunovics 35554 
törvényszék tóság Biri 

Aug. 13 Budapesti kir. a tkvi ha- Feledi 
törvényszék tóság Miksa 

Aug. 16 Nyíregyházi a tkvi ha- öZ-v. Fráter 
kir. tvszék tóság Sándöíné 

Aug. 23 Király-helme- a tkvi ha- Pilisy 32907 

55013 

zi k. jbiróság tóság Ferdinánd 

Az Orsz. magy. g-azd. egyesület tulajdona. 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Bessewffy Aure'l, Bernát 
István, dr. Bárányi Gyula, Forster Géza, Galgóczy 
Károly, dr. Hagara Viktor. — Főszerkesztő és kiadá-
sért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igazgatója. 
— Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 0. M. G. E. 
szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő: Buday Barnabás. 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükségei 

ö s s z e s " W 
gazdasági gépeket gyárt ja . 

K é r j ü k minden k é r d é s s e l b i z a -
l ommai h o z z á n k f o rdu ln i , 
k é s z s é g g e l a d u n k k imer i t ő é s 

f e l v i l á go s í t ó v á l a s z t . . 

C z i m t 

Első magyar gazdasági-gépgyár I 
részvény-társulat 

B U D A P E S T E N . [ 
fyelnl tessék i M M 
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A „ H U N G A R I A " 
MŰTRÁGYA, KÉNSAV és VEGYI IPAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

K jíllll í 

SUPERFOSZFÁTOT, CHILISALÉTROMOT 
és minden más műtrngryafé-
léltet, legjntányosabb áron 
és elismert kitűnő minő-

ségben. 

B U D A P E S T , 
V . V á c z i - k ö r u t 21. s z á m . 

Herényi Gotthard Sándor 

Rovara Frigyes 
müvét érdeklődőknek ingyen és bér-

mentve küldjük meg. . 

2793. sz. Értesítés. 
Lapunk julius hó 21-diki 58. számában megjelent hirdet-

ményre, mely a 6. hadtest kerületébe tartozó katonai állomások 

széna, szalma és ágyszalma, 
valamint 

tűzifa és kőszénsziikséglet 
beszerzésének nyilvános árlejtésére és az eziránti ajánlatok be-
adására vonatkozik, az érdékeltek figyelme ezennel felhivatik. 

. Kassa, 1897. julius 10. 

A cs. és kir. katonai éleim, raktár 
4103 K a s s á n . 

U M R A T H J A R S A 
mezőgazdasági gépgyárosok, 

- ^ B U D A P E S T E N , ^ -

V., Váczi-körut 60. szám. 

Kedvező árak és fizetési feltételek mellett szállítanak ki» 
tünően működő és több fontos újítással bíró 

gőzcséplökészleteket 
valamint l E n z a l o z ó k a t 

minden nagyságban a legmesszebbmenő jótállás mellett. 
Ugyanott e gye temesés t ö b b v a s u ekék , b o r o n á k , 
h e n g e r e k , t r i e u r ö k , v e tőgépek , k a s z á l ó - és 
a r a t ó g é p e k , l ó g e r e b l y é k , j á r g á n y o s c s é p l ő -
ké s z l e t ek , r o s t á k stb. rendkívüli nagy választékban, 

a legjobb szerkezetben olcsó árakon beszerezhetők. 

Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet, 
BUDAPESTEM, VIII., iózsef-korut 8. 

Alakult 1861. évban. 
Biói: T E L E K I jríf. Alelnök: CSÁVOSSY Béla. 

Igazgatósági tagok: 
ANDBÁSSY GÉZA gróf, BUJAN0Y1C8 SÁND03, DESSEWFFY ABISTID, KOMJÁTHY BÉLA, 
PECH Y TAMÁS, PÜSPÖKY EMIL, BUBINEK GYULA, SZENTKIRÁLYI KÁLMÁN, SZILASSY 

ZOLTÁN, SZÖNYI ZSIGMOND, TELEKI SÁNDOB gróf. 
Vezérigazgató: SZÖHTI Zsigmond, 

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven megfelel hivatá-
sának ; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évék óta 
sürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felék teljes 
megelégedését vívta ki magának, az 

épület és átalány (pauschal) biztositásnál 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé; a szövetke-
zet pusztán csak a dijakát számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; minden 
más illeték kizárásával. 

g A takarmányt és szalmáseleséget S 
tűzkár ellen a szövetkezet 

t e t e m e s e n o l c s ó b b a n 
biztosítja, mint a hazánkban működű bármely más Mztositó Intézet. 

H T Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta díjból 5°/o díjengedményben részesülnek, "Tp® 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztosítják, IO°/'> engedményben részesülnek. 

A díjak fizetését a felek kívánatára váltó ellenében szep-
tember elsejéig halasztjuk. 

sz.) és a 3019 

A zalathnai kénkovand ipar r. t. 

kénsav- és műtrágya-gyára 
ajánlja legjobb minőségű mindennemű 

M Ű T R Á G Y Á I T 
a t. cz. ^azdakozönségr b. ügyeimébe. 

Árajánlatokkal készséggel szolgál a 

Központi iroda, Budapest, IY,, Bécsi-utcza 5. i 

impo r t á l t , 
most megérkezett 

Poland china 
tenyészsertések pedigréevel, 

PICK 0SWALD 
VIII., Külső Kerepesi-út 1. sz. 
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KOSZEN Tokodi, Dorogi és Ebszöny- 4 Í X annavölgyi szén, 
Osztraui gyári, dió-, koczka A és darabos, 
2-szer mosott ostraui Henrikaknai kovácsszén, porosz, szalonszén, 
coaks, szobafütésre és épületek szárítására, 

összes gazdasági ipari és házi czélokra 
l e g - l s i t ü a o b ' b m i n ő s é g - " b e n . l e g - j u . t á n y o s a ' b ' b a n k a p h a t ó 

RADMY KAROLY kőszén-nagykereskedőnél, 

Budapest, Arany János-utcza 34. sz. 
A cs. és kir . szab. Hitelintézet kőszén-osztályának vezérképviselete. 

Az erdélyi római hathóHfcns statns Igazgatótanácsától. 
1,98/897. s*. pá lyázat i h i rdetmény 

a radnóthi róm. kath. v. t. ö. alapítványi uradalomban 

gazdasági gyakornoki áiiásra. 
Járandóság: lakás, ellátás, 12 köbméter tűz i fa és 180 forint 

készpénz. Minősítés: elméleti és gyakorlati gazdasági szakkép-
zettség. A kinevezettnek megfelelő szolgálat után véglegesítésre 
és nyugdíjra van igénye^ A kellően felszerelt pályázati kérések, 
a melyekhez keresztlevél, gazdásági tanintézeti oklevél, a had-
kötelezettségi viszonyt igazoló bizonyítvány és erkölcsi bizo-
nyítvány mellékelendő f . é v i a u g u s z t u s h ő v é g é i g az 
erdélyi róm. kath. status igazgatótanácsához (Beltorda-utcza 10. 
szám.) adandók be. 

Kolozsvárt, 1SÖ7. julius 18-án. 4116 
Az elnök helyett: 

Finály Henrik, Szabó Alajos, 
igazgató tanácsos. > ; \ jegyzfS. 

Magyar királyi államvasutak Balparti iizletvezetöség. 
P á l y á z a t i s i r d e t m é n y . 

vonatkozó tájékoztató adatok, valamint a munkák 
alulírott üz'etvezetőség pályafentartási építési osz-
tn. 18. ajtó) és a kőbányai o. m. hivatalos helyiségé-
ig órák alatt megszemlélhetők. 

• 12 ór4ig általános 
tSlyának helyiségében (Teréz-körut 62. 
ben (Kőbánya, alsó p̂ -udvar) ri rendes 

Jogérvényes és kellőleg bélyeg: 
osztályunk vezetőjénél (Teréz-kSrut 62-
Lajós-Mízse állomás felvételi épület ki 

eüzetendő. ̂  
nfréakjŰKénVdéél 
ilmas értékpapírokban 

s á r S u W 

A bud. balparti üzletvezetőség. 

bejelentett tagjait elhelyezésre. 
Az ez ügyben való fölvllágosi-
táaok és közvetítések dijmen-

Hezőgazd. és erdészettel fog-lalkci/éi nyugdíjintézete. Esz-
közíl biztosításokat: nyugdíjra,, 
és özvegyi díjra, mezőgazda-
foglalkozású egyének számára 
a legolcsóbb dijtételekkol, mert 
nem nyerészkedésre alakult 
dywwáztóa?né^b8vebrfelví 
tógositással szolgál aẑ  irodâ : 

szóló 1S94. ÍTÍ X1I. tönénjraikl, 
a végrehajtására vonatkozó 

miniszteri rendelet, 
magyarázatokkal el-

látva, egy füzetben. 
Ára bérmentes küldéssel 

f f f f T I f f 

gép- és rostalemez-gyár, malomépil észét 
Budapesten, V., Külső váczi-ut 46. 

M a r s h a l l S o n s ' á k O o . L i n t d . 
angolországi gépgyár vezérügynöke ajánl utolérhetlen szerkezetű és minSségü Marshal-féle 

j gözmozgonyokat és gőzcséplőgépeket, 
! szabadalmazott 

| kombinált gabona- és 
lóhere-cséplőgépeket két cséplödobbal, 

j szabadalmazott gabonacséplőgópeket kombinálva kukorlozamorzsolóval, — Glbás-félo 
szabadalmazott kazalozó készüléket (gólyát), Harrison-féle „Albion" őrlögépeket. 

• i jm. Malonépitészeti osztá lyom elvállal gazdasági malmok, magas-, félmagas-
* * * é s vámőrlő-malmok teljes berendezését é s takarmánykamrák felál l í tását . 

• Á r j e g y z é k e i ® i n g - y e n é s "bérmen-t-sre. -'.' 

Értesitvény. 
A budapesti cs. és kir.. élelmezési raktárokba 

beszállítandó 

16.000 métermázsa rozs 
é s 

40.700 métermázsa zab 
bevásárlása végett, a cs. és kir, . 4 ik hadtest hadbiz-
tosságánál Budapesten (vár) á szállítási ajánlatok 

1897. augusztus hó 19-én d. e. 10 óráig 
átvétetnek. 

A részletesebb feltételek a cs. és kir. 4-ik 
hadtest .hadbiztosságánál, továbbá a budapesti és 
székesfehérvéri cs. és kir. élelmezési raktároknál 
megtekinthetők. 

Budapest, 1897. julius hó 15. 

A cs. és kir. hadtest hadbizottsága. 
Utánnyomat nem dijaztatik. 4101 

A Magyar Asphalt részvény-társaság 
Budapest, Andrássy-út 30. 

— Elvállal minden, néven nevezendő —— 

ASZFALTBURKOLÁST, 
valamint szárazzátételi munkák teljesítését jótállás mel-
lett legolcsóbban. Elismert legjobb minőségű aszfaltanyag 

vidékre is szállíttatik. 
TELEFOXT. T E L E F O N 

G é p ~ 8 o d r o n y - s z ö v e t e k , 
ozlnkezett szúrós kerítés-sodrony. 

H I H H H 
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Birtok-bérlet. 
V a r a s d m e g - y é t o e n P o d r a v i n a 

f e k v ő és 4 e g - y m á s s s a l ő s s z e f f i g g é s b c n 
l e v ő m a j o r b ó l á l l ó , é p ü l e t e k k e l b ő v e n 
e l l á t o t t 

Kuzmineci-birtok, 
m e l y 1 8 1 8 k a t a s z t r a l i s l i o l d t e r j e d e l m ű , 

f. évi október hó l-töl 

1 2 é v r e b é r b e a d a t i k . 
Bővebb felvilágosítással szolgál 

a báró INKEY uradalmak jószágigazgatósága, 
I v a N i t i j a , 

vasút- és távirda-állomás: 

Kopreinitz, (Horvátország). 

HIRDETÉSEK felvétetnek a kiadóhivatalban 
BUDAPEST, 

ŰOüi-at SS-lik szám. 

Haszonbéri hirdetés. 
Szalbolcsmegyében két vasúti állomástól és egy czukor-

gyártól 8 A órányi távolságra fekvő, körülbelül 3000 (1200 
• öles) holdas egy tagiban levő és 

kitiinö szántóföld, rét és legelővel biró 

nemesi birtok 
f. évi október 1-tóí vagy jövő január 1-től 

12 évre haszonbérbe kiadó. 
A gazdasági épületek elegendők és használható jó álla-

potban vannak. 
Élő és holt fölszerelés megváltandó. 

Czim megtudható a kiadóhivatalban. l i o t 

Lapunk bekötési táblája 
1 frt 36 krért (portómentesen) 

kapható kiadóhivatalunkban. 

MEISSNER és DIETLEIN j 
BURRELL gőzeke raktára 

vezér képviselősége 
! m o s t Csömöri- i iÉ ÍO. i z á m a . , 

a központi pályaudvar átellenében.' 

B U R R E L L - f é l e gözeké l t 

r a l e g m u . n l r a k é p e s e b b e l r T W l 

fflVATTYUK M E R L E C E K 
minden neme. házi. nvilvános. mezöeazda- leeuiabb iavitott rendszerű tizedes, száz minden neme, házi, nyilvános, mezőgazda-

sági és iparczélokra. 
BOWER-BARFF-fóle szabadalmazott inoxydálás 
módszer szerint inoxidált szivattyúk rozsda 

ellen védve. 

Árjegyzékek 
ingyen és bérmentve. 

1806 

fából és vasból, kereskedelmi, 
gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 

„3k, mérlegek házi használatra, barommérle-
gek. Commandit-társaság szivattyú- és mérleggyártásra. 

Walflscligasse 14. sz. 

Schwarzenbergstrasse 6. W. G A R V E N S , Wien,t, 

S T A H E L é s L E N N E R 

T R i n i R R Y Á R Budapest, V. ker., 
I n i l - U H U l Mr i , K a t o n a József-utca 8. 

Ajápljuk 

triirjsiiet 
minden gabona 

tisztítására,. 
5 kiló nyerster--
mény beküldése 
mellett speciális 

trieurt 
készítünk. 

Lekopott trieurköpenyt gyorsan és olcsón ujjal fel-
cserélünk. Kívánatra képes árjegyzékkel szolgálunk 
bérmentve. Jutalék mellett szolid elárusítók megbi-

zást nyerhetnek. 4089 

Takarmány-készitö kamrák 

1 

teljesen berendezve: szecskavágók, répavágók 
éa zúzók, kukoricza-morzulók. 

ál „ QÍ S H U T 7 Y Daráló-és őrlő i-malmok 

Főraktára: Budapest, 
VI. kerület, váczi-kőrut 63. szám. 

Kimerítő képes árjegyzékek és tervrajzok kívá-
natra ingyen és bérmentve. 
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mmmYM i., 
turfatermények és szabadalmazott 

önműködő turfahinto-clösetek, 
valamint 

áriyélszéMereMezési 
és 

felszerelési tárgyat vállalata 
B X J Z D i L P E S T , 
II., Láucziild-ntcza » . 

Árjegyzékek 
kívánatra 

bérmentesen 
küldetnek. 

HQFHERR és SCHRANTZ B U D A P E S T , 
T J I . , 2 se r . , U á c a i - k ö r u t 5 7 . 

ajánlják legújabb szerkezetű: 

Gözmozgonyaikat, Cséplőgépeiket, Kazalozoikat, 
valamint leszállított 

árak mellett: 

„Favorit a" 
aratógrépeket, 

„Holliisiirtf 
srereblyéKet, 

„ V i c t o r i a " 
sorvetőgépeket, 

aczél rajol ekéket és 
egyéb gazdasági gé-
peket és eszközöket. 
Árjegyzékkel bérmentve < 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület, úgyis 
mint a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének 
Központja, a Pozsony és Borsodvármegyei Gazdasági 
Egyesületekkel, a Miskolezi ipar- és kereskedelmi 
kamarával és a Magyar Mezőgazdák Szövetkezetével 

1897. augusztus havában 

POZSONYBAN és MISKOLCZON 

orsz. sörárpavásárokat 
rendez. 

A vásárok a kővetkező napokon tartatnak meg: 

I ' ( ) íí S O \ V lt A X, a vármegyeháza nagytermében 
augusztus liő 33-én, d. e, 11 órától d. u. 2 óráig. 

M I S K . O I 1 C Z O N , a vármegyeiláza nagytermében 
augusztus hó 30-án, d. e. 9 órától d. u. 1. óráig 

A vásárra bőjelentett árpák eladását a Magyar Mező-
gazdák Szövetkezete közvetíti, a. vásár rendezőség fel-
ügyelete alatt, s vevővel szemben szávatol a szállítandó áru 
azonosságáról. 

Az eladások a vásárhelyiségben kiállított minták és a 
bejelentési ivek adatai alapján történnek. Az eladásokat a 
rendező-bizottság ellenőrzi. 

A vásáron belépti d i jak nem szedetnek. 
A vásár iránt érdekl'ődőknék részletes tájékoztatást nyújt 

levélbeli megkeresésre a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, 
Budapest, Alkotmány-utcza 31. sz. 

Pályázati hirdetmény, 

Ll-eWezetŜ é̂ gŷ fcSptozt'toií 
Az értékpapírok a bpesti 

fogadíatalk íl̂  
gassigiiij. f, . Az ajánlatok között a sza-
üak.fentartjuk. 

Budapest, 1897. jii!. 16-án, 
Az üzletvezetőség. 

6HAEPEL HÜGÓ 
azabádalm. JóJiere - tokászoJó készüléke 

Legkitűnőbb szerkezet legolcsóbb árban 
GRAEPEL HUGÓ gépgyárosnál Budapesten, 

V., Külső váczi -ut 4 6 . SÍ. 

Hirdetmény. 

G É P O L A J A T , 
u. m. valódi tiszta olívaolajat, elsőrendű 
savtalanitott repezeolajat- elsőrendű ásvány-

olajat stb. 
Kocsikenöcsöt, Petroleumot 

zsákokat,takaró- és szekrényponyvákat, 
kátránytestékeket, fedéllakot. 

Szalonnát, 
Fertőtlenítő szegeket, 
u. m. karbolsav, karbolpor, creolin, zöldgálicz stb. 

rézgálicz l̂ rbolölóumot, keserűsót csudasót stb. 

M Ű T R Á G Y Á T . 
R é p á k p e r m e t e z é s é h e z szüksége l t e tő 

98 100 -os C l i l o r b á r i u m o t , 

Luczernát, lóherét, 
fiimagvakat, 

minden czélra és minden egyéb gazdasági czikket és 
Vetőmagot a legjutányosabb áron és garan-

tált jó minőségben. 
Olasz szaponáriát tiszta vastag gyöke-

rekből őrölve. 

KRAMEH LIPÓT, 
Telefon. 

BUDAPESTEM, 
V. kei*., Akadémia-utcza lO . sz. 

S ü r g ö n y c z i m : „ C E R E S " B u d a p e s t . Telefon. 
Árjegyzékkel és részletes külön ajánlatokkal kívánatra szolgálok. 
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Knuth Károly 
mérnök és gyáros. 

QYÁB ÉS IBODA: 

BUDAPEST , 
, Garay-utcza 6—8. «z*m. 

- . nemkülönben kőszén-, olaj-
róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok 

gyorsan készíttetnek, 
minőségű köagyag-osövek raktáron. 

& X e l s ő so r t r s tőg -épet M a g y a r o rszág - "baa 

legrégibb gazdasági gépgyára, Lcészité 

< l w s e - > M O S O N B A N . n e g g . ) 
A jelen évadra ajánlja mivelő eszközeit, lókapáit, töltögetőket, répagyomlálókat. 

Uj! „COLUMBIA" cultivator! 
D. M. Osborne és Társa hirneves fűkaszálóit, 

arató és kévekötőgópelt. 
A szombathelyi versenyen az elsS díjjal kitüntetve, 

llollingsworth, Heureka és Kedrencz szénagereblyéket, szénafor-
gatókat legjobb kivitelben. 

KézicsépUk, 2—4 ÍOerejü járgány cséplö-készletek, rosták, konkolyozók, ozirok-
oseplök, Hungária és Mosoni Drill sorvetőgépek stb. 

F Ő R A K T Á R s 

Budapest, VI., Váczi-körút 57/a. 

Gőzekék 
utczai lokomotív ok, 

gőzcséplőgépek hajtására a főherczegi vasraüveliből. A: gépek vásár-
lásánál mezőgazdasági szakértői tanács adatik.. Szives tudakozósl&sok 

Erzherzogliche Cameral -Direction 
in T e s c h e n in S c h l e s i e n , czimen. 4091 

PICHLER KA TONAI-FŐÁLLA TOR VO S 
Á L L A T G Y Ó G Y S Z E R E I . 

Vorarlbergi orrhurut-por ' SSSSS^SSSSS ÍX . 

E ^ i f t a r a 
irt 

gyógyszertárában, 

GANZ í s TÁRSA 
vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 

es malomberen-
fölszereléseket, 

zűzómüvek, 

mind a magas 
őrléshez s egész 

malomberendezések. 
Facsiszoláshoz, papir- é s celluloza-gyártáshoz való 

gépek. 
Vizkereket nagy sikerrel pótló turbinák. 
Yillamos világítás nagy távolságra is a motortól. 
Zsilipek, csővezetékek, frictiós kancsolások, rotatiós 

dynamométerek. Aezélöntés. 

Amerikai szabadalmazott forrasztás nélküli 

a e z é 1 

Ö K Ö R L Á N C Z O K 
A forrasztott lánczokhoz képest kétszer 

oly nagy ellenállás a töréssel szemben. 

£ Erős, könnyű és olcsóbb 
minden egyéb láncénál. 

M T Bizonyítványok és árjegyzéke* ingyen. SFd 

O O E F F I N O E R & m 
Aczélmii, Welssénfels Pelsö-Krajnában. 

K a p h a t ó mi i jden nagyobb vaskereskedésben. 

Budapest i képviselet: HOFFMANN S. VI., Lendvay-uteza 25. 

LAÉ*^ 
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Mindeonema t o r n a s z e r e k e t íj 
é s l e g j o b b miuősé^ü p 

gazdasági kdtélnemüeket, é 
ajánl a g 

B L E I E R é s W E I S Z , $ 
kötélgyítrl czég Budapest. 

1 R?ktár és iroda: K Á B O L Y - K Ö B U T f . S Z Á M . 5 
Gyártelep :Hajtsár-ut 7307. sz. h 

Ajánlásra méltó tárgyak: torna-eszközök, Cocos rntószőnyegek, p 
lábtörlők, ruhaszárító kö- 5 

j telek. H 

halhálók, £ 
kézitáskák stb. továbbá sraz- ú 
fiasági czikkek u. m.: istráng, A 
kötőfék, ríni a ló gabona- h 
zsákok, vízhatlan ponyvák, p 
itató és tűzi vedrek, kender- k 
tömlők, hevederek, kender, h 
kócz stb. a legjutányosább eredeti p 

gyári árakon. M 
YiaéM megrenleléset pontosan eszközöltetnek, g 

n Képei árjegyzék ̂  kívánatra bérmentejen h 

Gazdáknak különös figyelmébe! 
A behordási és cséplési idényre adok vízmentes takarópony-

vát kölcsönbérletre és pedig oly jutányos feltételek mellett, hogy a saját 
ponyvák megvétele ezután egészen fölösleges. Előjegyzések már most elfogadtatnak. 

Ugyanígy Ilj, egy- és többször használt gabonás zsákok, úgyszintén uj 
és használt ponyvák, fehér, fekete vagy sárgák, csodálatos olcsó áron kap-
hatók. — Repczeponyvák rézgyűrűkkel 3 frt 20 és 4 frt 50 krért 

X T i L G E X , A D O L F - n á l 
Budapest, Arany János-uteza 10. szám. 

m m A d i ő s z e g h i 
ó r i á s b ú z a m m 

az idén is, tehát o l y évben , m i d ő n a ro z sda 

M a g y a r o r s z á g búzatermésé t á l ta lában n a g y -

m é r v b e n káros í to t ta és e v i d é k e n is n a g y k á r t 

okozo t t , 1200 négyszögölével számí to t t magyar holdon 

Í O O O k i l ó n á l n a g y o b b t e r m é s t e r e d -

m é n y e z e t t , m i m e l l e t t e g y h e k t o l i t e r 

s ú l y a 8 3 k i l ó . 

E z e n ó r i á s i b ú z á t a legjobb minőségben 

ajánl ja mint vetőmagot 1 3 f r t j á v a l Í O O k i l ó j á t 

a d i ó s z e g h i á l l o m á s h o z szá l l í t va o l y m e g s z o r í -

tással, h o g y abbó l egyszer re legalább 5 0 0 kiló 

vétessék meg 

U r a d a l m a k , tenyésztők, 

A kőbányai sertéshizlaldámban, melyekben ,5 — 6000 db. sertést 
állandóan hizlalni lehet, II y t ATT havi ÍO DUDDÜ R T\AV 

200 db. sertésnek való AJVilVi frtért JjJCillDü fiUUJV. 
Ezen hizlaldámban lévő 50 lóerejü gőzdaramalmomban a tengeri 

vagy árpa métermázsája 22 krajezárért DARÁhTATIK. 
A hizlalda el van látva kutakkal, vízvezetékkel, vízszivattyúkkal, 
vízmelegítővel, malom, híd és sersésmérleggel, elegendő hombá-
rok és magtárakkal, az iparvasut vágányaival, ki és berakodóval stb. 
Mint vészmentes nyilt piaczról a hizott sertések elszállíthatok 

innét egész belföldre, Ausztria és Csehországba. 
Szíves szó- vagy levélbeli megkeresések 

Meduna J. czégliez Kőbányára 

40961—A IV. Igazg. Magyar királyi államvasutak. 
S z e m é l y v o n a t o k n a k f e l t é t e l e s m e g á l l á s a 

K o s z t o l n a - Z a r j e c s e n . 

Az ieáieratósii 

Az Orsz. Magy. Gazd. Egyesület által 
ÍOOO f r t p á l y a d í j j a l j u t a l m a z o t t 

-— . és még ez év folyamán kiadandó • ' — 

gazdasági könyvviteltan 
a l a p j á n ö s s zeá l l í t o t t , 

" : .. g a z d a s á g i 

úgy mint.: 

T fflöjegyzési könyv 
2. Napszámbér és szakmánybérkímutf 
4." SzeSgődmény-i&bíIJat, kai- és belii 
5. Szemesgabona kimutatás, klll- és 1 
6. Csépletlen gabona „ „ „ 

ri naplóf"'' l 
ryőkönyv, bevételi i 

ri. főkönyv kiadási 1 

2iy°Jah-hésSsertés-km 
22. Különféle tárgyak 

S í z imT 8 

- melyekből ál landó raktárt tartónk. -

S u s c l i l s a , H i k á i r c L 
a magyaróvári gazd. akadémia gazd. intézője. 

Az összes ny mtatványokból mintaívek az 0. M. G. E. tagoknak 
és a „Köztelek" előfizetőinek 2' frt 20 krért előleges beküldés mellett 
portómentesen küldetnek. / 

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

M e g r e n d e l é s e k 

a „KÖZTELEK" kiadóhivatalához 
IX., üllői-út 25. sz. küldendők. 
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KIS HIRDETÉSEK. i mezőgazdák éi a szakirodalom 
bbá állást keresők és a< 

Tétetnek fel • kedvezménjes rovatban. 

Csali oly levelekre válaszolunk, melyekkel válaszra szükséges levéltíélyeget vagy levelezőlapot küldenek. 

Valódi Tisztelettel kérjük 
mindazokat, kik vala-
mely jeligés hirdetésre 
ajánlatukat kiadóhi-
vatalunkba kii 1(1 i k, 
azokhoz a megfelelő 
levélbélyeget csatolni 
szíveskedjenek, mert a 
kiadóhivatal azt saját 
költségén nem továb-
bithatja. 

Gazdasági 
segéd, Ŝ évî gyakorUttal.ffild-
iskolát végzett, (izr., nőtlen) 
megfelelő alkalmazást keres. 
I.ov.-I,,,T. i sá.;" 

Végzett 
gazdász, ki afgazdaság "minden 
ágában jáitas, kiszolgált huszár 
.il-/! í ,.ui. mis, Íj, >véi 

irodán v. kint, szerény feltételek 
mellett azonnaU Mépésrê állást 

Tisztelettel kérjük 
mindazokat, kik vala-
mely jeligés hirdetésre 
ajánlatukat kiadóhi-
vatalunkba kii 1(1 i k, 
azokhoz a megfelelő 
levélbélyeget csatolni 
szíveskedjenek, mert a 
kiadóhivatal azt saját 
költségén nem továb-
bithatja. 

Gazdasági 
és gyári tisztviselő, ki fiildml-
ves és tejgazdasági szakiskola 
felsőbb tanfolyamát végezte, 
külföldi utat tett, október vagy 
újévre állást keres- Jártas a 

'„1866." alatt a kiadóhivatalban 

Végzett 
gazdász, ki afgazdaság "minden 
ágában jáitas, kiszolgált huszár 
.il-/! í ,.ui. mis, Íj, >véi 

irodán v. kint, szerény feltételek 
mellett azonnaU Mépésrê állást 

Tisztelettel kérjük 
mindazokat, kik vala-
mely jeligés hirdetésre 
ajánlatukat kiadóhi-
vatalunkba kii 1(1 i k, 
azokhoz a megfelelő 
levélbélyeget csatolni 
szíveskedjenek, mert a 
kiadóhivatal azt saját 
költségén nem továb-
bithatja. 

Gazdasági 
és gyári tisztviselő, ki fiildml-
ves és tejgazdasági szakiskola 
felsőbb tanfolyamát végezte, 
külföldi utat tett, október vagy 
újévre állást keres- Jártas a 

'„1866." alatt a kiadóhivatalban 
ÁLLATOK. 

Eladó 

anyákkal, 1898. év tavasziĝ l-
látva méz bőséggel, jó meleg 
tartó kaptárakban egyleti mé-
ház'zal, pörgetéshez való lép-
minden̂ hozẑ afó kellékekkel 
elköltözés oka végett még ez 
év szeptember havában 60Ö frt 
készpénz fizetés mellett eladó. 
UfteTt"fehér akácméz Ts"1 eladó 

50 krjávaí. HoTí̂ éWligogitást 
nyújt a kiadóhivatal. . 4010 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
Gazdasági 

segédtiszt, nőtlen, kî gyakor-

tót?Dyrélvbrnet jártas", "azoífnal 
felvétetik. Német nyelvben szer-
zett bizonyítványok másolatá-
val felszerelt pályázati kérvé-
njószáelgazgaUt6ságr címére ° 
IsaányraDkaidénIők.Nag>"Ta40O7Í 

Gazdasági 
és gyári tisztviselő, ki fiildml-
ves és tejgazdasági szakiskola 
felsőbb tanfolyamát végezte, 
külföldi utat tett, október vagy 
újévre állást keres- Jártas a 

'„1866." alatt a kiadóhivatalban 
ÁLLATOK. 

Eladó 

anyákkal, 1898. év tavasziĝ l-
látva méz bőséggel, jó meleg 
tartó kaptárakban egyleti mé-
ház'zal, pörgetéshez való lép-
minden̂ hozẑ afó kellékekkel 
elköltözés oka végett még ez 
év szeptember havában 60Ö frt 
készpénz fizetés mellett eladó. 
UfteTt"fehér akácméz Ts"1 eladó 

50 krjávaí. HoTí̂ éWligogitást 
nyújt a kiadóhivatal. . 4010 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
Gazdasági 

segédtiszt, nőtlen, kî gyakor-

tót?Dyrélvbrnet jártas", "azoífnal 
felvétetik. Német nyelvben szer-
zett bizonyítványok másolatá-
val felszerelt pályázati kérvé-
njószáelgazgaUt6ságr címére ° 
IsaányraDkaidénIők.Nag>"Ta40O7Í 

Az adai 
földmires-iskolát jeles sikerrel 
végzett, katDnaI_kBtolo»étt8é(fé-

v̂ ortam ó̂ĥ Sâ Tő̂ let'̂ fen 
beszél ós ir magyarul, nfm-itül 
,bi>T- "holTvője b̂ zwsUva 
elfogadj közfpbirtokon̂ ppd̂ g 

fmre°földmives-fsSkolai igazgató-
hoz intézhetők Adára (Bára-

ÁLLATOK. 
Eladó 

anyákkal, 1898. év tavasziĝ l-
látva méz bőséggel, jó meleg 
tartó kaptárakban egyleti mé-
ház'zal, pörgetéshez való lép-
minden̂ hozẑ afó kellékekkel 
elköltözés oka végett még ez 
év szeptember havában 60Ö frt 
készpénz fizetés mellett eladó. 
UfteTt"fehér akácméz Ts"1 eladó 

50 krjávaí. HoTí̂ éWligogitást 
nyújt a kiadóhivatal. . 4010 

Altstaedter 
József szarvasd-i gazdaságában 
(Tolnamegyében) egy gazda-
tiszti állás betöltendő. A mezS 
gazdaságban, állattenyésztés-
ben,, hizlalásban és különösen 
sen Jártas, munkaképes pályá-
zók felhivatnak, . sajátkezüleg 
irt ajánlatukat okmányaik máso-

n ek°!>0 ni b ovifrra' bekü W n̂î '̂ 

Az adai 
földmires-iskolát jeles sikerrel 
végzett, katDnaI_kBtolo»étt8é(fé-

v̂ ortam ó̂ĥ Sâ Tő̂ let'̂ fen 
beszél ós ir magyarul, nfm-itül 
,bi>T- "holTvője b̂ zwsUva 
elfogadj közfpbirtokon̂ ppd̂ g 

fmre°földmives-fsSkolai igazgató-
hoz intézhetők Adára (Bára-

ÁLLATOK. 
Eladó 

anyákkal, 1898. év tavasziĝ l-
látva méz bőséggel, jó meleg 
tartó kaptárakban egyleti mé-
ház'zal, pörgetéshez való lép-
minden̂ hozẑ afó kellékekkel 
elköltözés oka végett még ez 
év szeptember havában 60Ö frt 
készpénz fizetés mellett eladó. 
UfteTt"fehér akácméz Ts"1 eladó 

50 krjávaí. HoTí̂ éWligogitást 
nyújt a kiadóhivatal. . 4010 

Altstaedter 
József szarvasd-i gazdaságában 
(Tolnamegyében) egy gazda-
tiszti állás betöltendő. A mezS 
gazdaságban, állattenyésztés-
ben,, hizlalásban és különösen 
sen Jártas, munkaképes pályá-
zók felhivatnak, . sajátkezüleg 
irt ajánlatukat okmányaik máso-

n ek°!>0 ni b ovifrra' bekü W n̂î '̂ 

Állást 
katonaságtól má̂ menteŝ nőŝ  

iars '̂é^^NyitSmegyel6 ura-
is egy nyitramegyei 2000 holdas 
birtokot önállóan kezel, de 
miután a birtok bérbeadatik, 
taíen. Jártas â aziLság'minden 
ágában, tehenészet, hizlalás, 
ezuborrépa. termelés, kettős 
könyvvitel, stb. Elfogad 1500— 
édes hazánk bármely vidékén, 
kauczióval'is rendelkezik, s igy' 
esetleg elfogad oly állást ls, 
hol tisztánperezentért szolgálna. 

ÁLLATOK. 
Eladó 

anyákkal, 1898. év tavasziĝ l-
látva méz bőséggel, jó meleg 
tartó kaptárakban egyleti mé-
ház'zal, pörgetéshez való lép-
minden̂ hozẑ afó kellékekkel 
elköltözés oka végett még ez 
év szeptember havában 60Ö frt 
készpénz fizetés mellett eladó. 
UfteTt"fehér akácméz Ts"1 eladó 

50 krjávaí. HoTí̂ éWligogitást 
nyújt a kiadóhivatal. . 4010 

Altstaedter 
József szarvasd-i gazdaságában 
(Tolnamegyében) egy gazda-
tiszti állás betöltendő. A mezS 
gazdaságban, állattenyésztés-
ben,, hizlalásban és különösen 
sen Jártas, munkaképes pályá-
zók felhivatnak, . sajátkezüleg 
irt ajánlatukat okmányaik máso-

n ek°!>0 ni b ovifrra' bekü W n̂î '̂ 

Állást 
katonaságtól má̂ menteŝ nőŝ  

iars '̂é^^NyitSmegyel6 ura-
is egy nyitramegyei 2000 holdas 
birtokot önállóan kezel, de 
miután a birtok bérbeadatik, 
taíen. Jártas â aziLság'minden 
ágában, tehenészet, hizlalás, 
ezuborrépa. termelés, kettős 
könyvvitel, stb. Elfogad 1500— 
édes hazánk bármely vidékén, 
kauczióval'is rendelkezik, s igy' 
esetleg elfogad oly állást ls, 
hol tisztánperezentért szolgálna. 

Őzbak, 
2 éves, 1 hónapos kora óta 
fejlődött" "réndkivü?" "zelid", 
Jutányos áron eladó. Hol, meg-

Kerestetik 
nős gazdatiszt főtiszti állásra 
égy OT^obb^gazdMág^ba októ̂  
(hizlalás körül̂ kitünő szakérte-

1 köny vvezeté ss el "tot'öltíndő58 
Ajánlatok, 6™ 

Állást 
katonaságtól má̂ menteŝ nőŝ  

iars '̂é^^NyitSmegyel6 ura-
is egy nyitramegyei 2000 holdas 
birtokot önállóan kezel, de 
miután a birtok bérbeadatik, 
taíen. Jártas â aziLság'minden 
ágában, tehenészet, hizlalás, 
ezuborrépa. termelés, kettős 
könyvvitel, stb. Elfogad 1500— 
édes hazánk bármely vidékén, 
kauczióval'is rendelkezik, s igy' 
esetleg elfogad oly állást ls, 
hol tisztánperezentért szolgálna. 

4007 Kerestetik 
nős gazdatiszt főtiszti állásra 
égy OT^obb^gazdMág^ba októ̂  
(hizlalás körül̂ kitünő szakérte-

1 köny vvezeté ss el "tot'öltíndő58 
Ajánlatok, 6™ 

Állást 
katonaságtól má̂ menteŝ nőŝ  

iars '̂é^^NyitSmegyel6 ura-
is egy nyitramegyei 2000 holdas 
birtokot önállóan kezel, de 
miután a birtok bérbeadatik, 
taíen. Jártas â aziLság'minden 
ágában, tehenészet, hizlalás, 
ezuborrépa. termelés, kettős 
könyvvitel, stb. Elfogad 1500— 
édes hazánk bármely vidékén, 
kauczióval'is rendelkezik, s igy' 
esetleg elfogad oly állást ls, 
hol tisztánperezentért szolgálna. 

tesrálSSS, 
eĝ ik bérmentve megkSdve. 
H. Bavid Spitzer, 

Podwoloczyska 23. Österr. 

Tejkezelő, 
nős, .gyermektelen, kauozió; képes, erélyes, erőŝ  ember, Ja 
15-éré kerestetik pusztára. Tej-
gazdasági szakiskolát/végzettek 
előnyben részesülnek. Ájánla-

; tok »Tejkezelő« czimen a kiadó-
hivatalba kéretnek. .4117 

Magy. Óvárott 
uradflZbIngsezerzetat8y 
laü â̂ sztalatokkal, ̂ katona 

. kötelezettségének eleget Vtett, 
áztatni óhajtja. Czim a kiadó-

Igen szép, válogatott vörös- , 
(3) éves ••••'' 4109 '. 

növendék ökör 
és üsző borjakat 

megvételre ajánlanak, 
KLEIN ÉS SPITZER 

iis-Czelii keresteiL 
Megrendelések egyezség szerint" 
bármikorra ls elfogadtatnak. 

Tejkezelő, 
nős, .gyermektelen, kauozió; képes, erélyes, erőŝ  ember, Ja 
15-éré kerestetik pusztára. Tej-
gazdasági szakiskolát/végzettek 
előnyben részesülnek. Ájánla-

; tok »Tejkezelő« czimen a kiadó-
hivatalba kéretnek. .4117 Csépléshez 

helyettesítésre ajánlkozik gazd. 
ki e mellett vizsgázott gép-
kezelő és gyakorlatai ^^ bfe 
kéretnek. 0 a la 1Ta ^g. 

Igen szép, válogatott vörös- , 
(3) éves ••••'' 4109 '. 

növendék ökör 
és üsző borjakat 

megvételre ajánlanak, 
KLEIN ÉS SPITZER 

iis-Czelii keresteiL 
Megrendelések egyezség szerint" 
bármikorra ls elfogadtatnak. 

Segédtiszt, 

eUátós melíít̂ azonnal feljéte-

Csépléshez 
helyettesítésre ajánlkozik gazd. 
ki e mellett vizsgázott gép-
kezelő és gyakorlatai ^^ bfe 
kéretnek. 0 a la 1Ta ^g. 

Igen szép, válogatott vörös- , 
(3) éves ••••'' 4109 '. 

növendék ökör 
és üsző borjakat 

megvételre ajánlanak, 
KLEIN ÉS SPITZER 

iis-Czelii keresteiL 
Megrendelések egyezség szerint" 
bármikorra ls elfogadtatnak. 

Szepes-Olaszi. ' P4125 Gazdatiszt, 
40 éves, nős, róm. kath., 20 évi 
fandó̂ és "öSálW8 áUást" ĥol 
tevékenységének megfelelő tér 
kínálkozik. 20 évi gyakorlati 
tapasztalat elég garanciát nyújt 
egy nagyobb ^f1"' 
Jelenleg egy grófi uradalomban 
datlan állásban kezelője. Állását 
tóztatni. Szives tudakozódásra 
.Erélyes-..gazda" jelige alatt, 
felvilágosítást nyújt a kiadó-
hivatal. .. 4069 

Igen szép, válogatott vörös- , 
(3) éves ••••'' 4109 '. 

növendék ökör 
és üsző borjakat 

megvételre ajánlanak, 
KLEIN ÉS SPITZER 

iis-Czelii keresteiL 
Megrendelések egyezség szerint" 
bármikorra ls elfogadtatnak. Méltóságos 

gróf Vigyázó Sándor uradalmá-
ban segédtiszti állásra pályá-
zat hirdettetik.-Évi fizetés 
600 frt készpénz, lakás és tüze-
lés. Kik felsőbb gazdasági 

iskolát végeztek és több évi 
gyakorlattal birnak, kérvényü-
ket bizonyítvány másolatukkal 
együtt Edvi Illés Ödön ur, 
jószágigazgatóhoz Tolmács, u. 
p, Rétság czimezzék (Nógr.ád-
megye). 4124 

Gazdatiszt, 
40 éves, nős, róm. kath., 20 évi 
fandó̂ és "öSálW8 áUást" ĥol 
tevékenységének megfelelő tér 
kínálkozik. 20 évi gyakorlati 
tapasztalat elég garanciát nyújt 
egy nagyobb ^f1"' 
Jelenleg egy grófi uradalomban 
datlan állásban kezelője. Állását 
tóztatni. Szives tudakozódásra 
.Erélyes-..gazda" jelige alatt, 
felvilágosítást nyújt a kiadó-
hivatal. .. 4069 

Igen szép, válogatott vörös- , 
(3) éves ••••'' 4109 '. 

növendék ökör 
és üsző borjakat 

megvételre ajánlanak, 
KLEIN ÉS SPITZER 

iis-Czelii keresteiL 
Megrendelések egyezség szerint" 
bármikorra ls elfogadtatnak. Méltóságos 

gróf Vigyázó Sándor uradalmá-
ban segédtiszti állásra pályá-
zat hirdettetik.-Évi fizetés 
600 frt készpénz, lakás és tüze-
lés. Kik felsőbb gazdasági 

iskolát végeztek és több évi 
gyakorlattal birnak, kérvényü-
ket bizonyítvány másolatukkal 
együtt Edvi Illés Ödön ur, 
jószágigazgatóhoz Tolmács, u. 
p, Rétság czimezzék (Nógr.ád-
megye). 4124 

Gazdatiszt, 
40 éves, nős, róm. kath., 20 évi 
fandó̂ és "öSálW8 áUást" ĥol 
tevékenységének megfelelő tér 
kínálkozik. 20 évi gyakorlati 
tapasztalat elég garanciát nyújt 
egy nagyobb ^f1"' 
Jelenleg egy grófi uradalomban 
datlan állásban kezelője. Állását 
tóztatni. Szives tudakozódásra 
.Erélyes-..gazda" jelige alatt, 
felvilágosítást nyújt a kiadó-
hivatal. .. 4069 

Kiadó 
tenyésztés megszüntetése vé-

Pásztor, anyja Anodyne, színe 
Kh-«ó' crősafso8nfogzatánál fígv'a 

a.l gróf'Bolza Pál, Szarvas 
(Bétósmegye). 4087 Hulli 

uradalomban egy segédtiszti 
állás augusztus hő 1-vel betöl-
tendő. Felsőbb gazd. taninté-
zetet végzett, magyar német és 
tót nyelvet biró pályázók előny-
.Ferenci intéző, Hull, u.' posta 
Óhaj. 4120 

Gazdatiszt, 
40 éves, nős, róm. kath., 20 évi 
fandó̂ és "öSálW8 áUást" ĥol 
tevékenységének megfelelő tér 
kínálkozik. 20 évi gyakorlati 
tapasztalat elég garanciát nyújt 
egy nagyobb ^f1"' 
Jelenleg egy grófi uradalomban 
datlan állásban kezelője. Állását 
tóztatni. Szives tudakozódásra 
.Erélyes-..gazda" jelige alatt, 
felvilágosítást nyújt a kiadó-
hivatal. .. 4069 

Kiadó 
tenyésztés megszüntetése vé-

Pásztor, anyja Anodyne, színe 
Kh-«ó' crősafso8nfogzatánál fígv'a 

a.l gróf'Bolza Pál, Szarvas 
(Bétósmegye). 4087 Hulli 

uradalomban egy segédtiszti 
állás augusztus hő 1-vel betöl-
tendő. Felsőbb gazd. taninté-
zetet végzett, magyar német és 
tót nyelvet biró pályázók előny-
.Ferenci intéző, Hull, u.' posta 
Óhaj. 4120 

Gazdatiszt, 
nőtlen, 20 évi gyakorlattal bér-
lői qualltással állást betöltene 
oly birtoknál, mely bérlet adás 
VSegértaLzességetlnvállal!' 
czimen akiadóhivatalba kéretik. 

Rattlert, 
egy, esetleg két darabot, jó 
patkányfogót megvételre keres 
Gyapaŷ Pál Pta TükrBs, u.̂ p̂  

Hulli 
uradalomban egy segédtiszti 
állás augusztus hő 1-vel betöl-
tendő. Felsőbb gazd. taninté-
zetet végzett, magyar német és 
tót nyelvet biró pályázók előny-
.Ferenci intéző, Hull, u.' posta 
Óhaj. 4120 

Gazdatiszt, 
nőtlen, 20 évi gyakorlattal bér-
lői qualltással állást betöltene 
oly birtoknál, mely bérlet adás 
VSegértaLzességetlnvállal!' 
czimen akiadóhivatalba kéretik. Méltóságos 

gróf Esterházy Sándor ur keme-
nesi gazdaságában 36 darab, 
járomba v%:ő 5 éves erdélyi 
szolgál a szám tartósági hivatal, 
u. p. Nemes-Magasi. 4119, 

ÁLLÁST KERESŐK, 
Nőtlen, 

"nyilványokkal'.'s 8 évi ̂ praxis-
sal, bármily gazdasági állást 

er0S' . , -ti'77 

Gazdatiszt, 
nőtlen, 20 évi gyakorlattal bér-
lői qualltással állást betöltene 
oly birtoknál, mely bérlet adás 
VSegértaLzességetlnvállal!' 
czimen akiadóhivatalba kéretik. Méltóságos 

gróf Esterházy Sándor ur keme-
nesi gazdaságában 36 darab, 
járomba v%:ő 5 éves erdélyi 
szolgál a szám tartósági hivatal, 
u. p. Nemes-Magasi. 4119, 

ÁLLÁST KERESŐK, 
Nőtlen, 

"nyilványokkal'.'s 8 évi ̂ praxis-
sal, bármily gazdasági állást 

er0S' . , -ti'77 

Egy 
a gazdaság minden kulturájá-
hány mivelés, ugy sertés, juh 
a csikó tenyésztésben teljesen 
jártas gazdatiszt, ki főbérnök-
ségeknél huzamosabb évekig 
működött, mint bérlő zalame-
-gyei .600 holdas birtokot intézett, 
mint számvevő vagy gazdálkodó 
tiszt alkalmazást keres. Szives, 
megkeresés »Külgazdász« jeli-
gével.® kiadóhivatalban... .4115 
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gróf Esterházy Sándor ur keme-
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Nőtlen, 

"nyilványokkal'.'s 8 évi ̂ praxis-
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er0S' . , -ti'77 
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a csikó tenyésztésben teljesen 
jártas gazdatiszt, ki főbérnök-
ségeknél huzamosabb évekig 
működött, mint bérlő zalame-
-gyei .600 holdas birtokot intézett, 
mint számvevő vagy gazdálkodó 
tiszt alkalmazást keres. Szives, 
megkeresés »Külgazdász« jeli-
gével.® kiadóhivatalban... .4115 

Kiadó 

StökSr.Mvob'bfelvUágosíwst 
ád Oráf Adolf Puszta-Dános, 
posíâ és vasúti áljemás 

Gazdatiszt, 
kitűnő praxissal és jó ajánlatok, 
kai, jártad a gazdaság minden 
ágában, izr., nős, állást keres. 

Egy 
a gazdaság minden kulturájá-
hány mivelés, ugy sertés, juh 
a csikó tenyésztésben teljesen 
jártas gazdatiszt, ki főbérnök-
ségeknél huzamosabb évekig 
működött, mint bérlő zalame-
-gyei .600 holdas birtokot intézett, 
mint számvevő vagy gazdálkodó 
tiszt alkalmazást keres. Szives, 
megkeresés »Külgazdász« jeli-
gével.® kiadóhivatalban... .4115 

Kiadó 

StökSr.Mvob'bfelvUágosíwst 
ád Oráf Adolf Puszta-Dános, 
posíâ és vasúti áljemás 

Földmives-iskolát 
végzett egyén több évi gyakor-
lattal, , .birtok 'feloszlás miatt 
kezelőtiszü'vagy ' isp&i. állást 
: keres. . Főnöke ' is : szívesen 
Ajánlja.: Czim a kia'dóMvatalban, 1 

- 4110 ', 

Iskolázott, 
fiatal, nős, magyar és tőt nyel-
ven beszélő magtáros, ki mái-
nagyobb uradalomban működ-
vén^ gtotaútgl éxéb^ teep-. 
állást keres. Czim a kiadőhiva-

Kladó 
8 drb 3 éves, hasas és 6 drb * 
Őy1kÎ &SmétrdpéVLáMah3 

VEGYESEK, 
Erdélynek 

adandó. Szives ajánlatok .Major 

ZiskaJ. utóda Rostély György 
Budapest, VI., Eötvös-u. 49. 

' • (gbizhatóbb gabnan őségi-r 
íabnadSXtéktőzsde4szálri'tdjí Árjegyzék ingyen. .Tavitások 

Szabadalmazott 
f i z é v i g is e l tar tó 

kévekötelek 
4'/8 m/m vastag, 150 c/m 
hosszú egy -próba posta-
csomag 200 drb-al I frt 60 kr 
1000 drbot 7 frtért Ugyanily 

portiókötelek 
6 m/m' vastag, 200 e/m. 
hosszú, egy posta csomag 
100 drb I frt 60 kr. 1000 
darab 15 forintért szállít 
utánvét mellett; úgyszin-
tén más gazdasági kötélne-
miieket ajánl legjutányo-
sabb árakon 
Bellán Mátyás, 

Bács-Csáb. 3033 

Vadak. 
Uraságok, kik vadakat 
eladni óha j t anak , 
szíveskedjenek ajánlatukat 

Krausz Mar tos 
P r á g a , 

Goldschmidgasse 11. 
beküldeni. 

Fischer J. 
zsákgyári raktárában 

Budapest, Nagy-Korona-u. 18. 
vízmentes mml kölcsöatieii, 
valamint uj és egyszer 
használatban volt vízmen-
tes ponyvák jutányosán 

kaphatók. 3768 
R e p c z e p o n y v á k 
drbonként 3 frttól feljebb. 

4 fedlemezê  
mely tiszta, természetes 
aszfalt bitumenből gyártott 
tűzbiztos . tetőfedési anyag, 
teljesen szagtalan és legna-
gyobb tartósság mellett 
egyáltalán nem igényel má-

zolást. 3353 

Bieliii János 
Budapest, 

IX. ker., Ferencz-körut 4£ 
Asz falt- ís kátrányterméket ngji gjára 

ITörleszt. kölcsön 
földbirtokokra. 

J Legmagasabb 
a csőn a valódi I 

Birtokvétel. 
-1200 holdig megvételr 

negyékben. Czim akladóhiva-

tizedes-mérlegek, 
sulyokkal együtt, minden nagy-

vaggon-hidmérlegek, 
továbbá 

távirdai sodrony 

„Werndl"-fegyverek 

Kóhn A. M. 
BÜDAPESTENT* 

M e g j e l e n t 

Rövid 
utmutatás 

a g a z d a s á g i 
könyvvi te l i 

n y o m t a t v á n y o k -
hoz . 

Ára SO kr. 

Portómentesen 25 kr. 

Megrendelhető a 
„KÖZTELEK" 

kiadóhivatalánál. 

V 
Ő csász. és kir. Fensége 
József föherczeg és 
O királyi Fensége. FUlöp 

Szász-Coburg-
Gothai hérczeg udv 

szállítója 

Dr. LendI Adolf, 
praeparatoriuma 

és 

tanszerkészitő-
Intézete 

B U D A P E S T , 
II. Donáti-u. 7. 

Legmagasabb és magas elis-
merések ; aranyérmek, dísz-
oklevél stb. stb. miniszteri 

ajánlások. 2036 
AJáiiUcozili 

emlősök és madarak 
térmészetbü,művészi és tar-
tós kltámésére. 

Jutányos árak. 
Az állatok; friss állapotban 

mező rendőrségről 
szőlő 1894. évi Xll- ik 
törvényezik alapján 

összeállított: 

ügyre ® 
számára. 

Ára portómentes küldéssel 
20 krajezár. 

Káté az uradalmi 
csőszök számára. 

dr. BALKAY BÉLA. 
könyvalaku keménytáblába 
ván kötve és ,20 oldalas 
jegyzék-naplóval ellátva.. 

Csomós ebir-
(Daetylis glomeratá) 

Franczia perje-
baltaczim-

bármily nagy" mennyiség-, 
ben a legmagasabb napi 

áron vásárol 

HALDEK masdéseke' 
Budapest, Károly-körut 9 



KÖZTELEK, JULIUS HÓ 24. 56. SZÁM. 7-IK ÉVFOLYAM. 

Gőzekéket, 
G ő z - u t i h e n g e r e k e t 

G ő z - u t i m o z d o n y o k a t 
a legtökéletesebb szerkezettel és legolcsóbb árak mellett szállít 

John Fowler & Co. 
hol is épített nj telepükön gőzeke szerkezeteiről tárlatot rendeztek 
be. -Ugyanott teljesen berendezett tartalékrész-raktárt és javító-

műhelyt tartanak fenn. 

EREDETI AMERIKAI 

„JONES" láncz-fükaszálógépek 
£eliiajt,h.a-fcó I c é s r u d d a l . 

„JONES" könnyű aratógépek 
elzárt kerékmüvei. 

Amerikai és saját gyártmányú 

szénagyüj tök 
különféle szerkezet és nagyságban. 

Referencziák üzemben levő gé-
pekről bárkinek rendelkezésére 

állanak. 

F r i e d l a e n d e r J ó z s e f e m 
B U D A P E S T , VIII. ke r . , K ü l s ő K e r e p e s i - u t I. s z á m , 

a központi pályaudvar mellett. 

EGERESI MŰTRÁGYA-GYÁR 
K R . I M E R J . 

Ajánlja kellően száraz és könnyen szórí 
ható műtrágyáit, nevezetesen 

,AiAf Párolt Csontlisztet, TrágyagypsZet 
százalékú USUUlllö2l-ÖUpCrpilUöpiiai0t, stb. a legjutányosabb árakban. 

Felvilágosításokkal, árszabással és ismertető füzetekkel készséggel szolgál 
a központi Iroda : 

B U D A F E S T , V . k e r ü l e t , D o r o t t y a - u t c z a 9 - a i k s z á m . 

JCern 5ló6ert 
Budapest\ V. ker., Váczi út 26 

Dúsan felszerelt raktárt tart a következő kiváló minőségi czikkekből; 

Hengerelt rúd és idomvas, 
keret-. és U-vas, gerenda stb. 

Vaslemez, mindenféle méretben. 

furócső stb. 

légszesz- és gőzvezetékhez, mint: tolattyúk, mindenféle csapok, fémáruk 
légszeszvitágitáshoz stb. stb. 
CJ„ft-,«i,A w n V különlegességek saját gyáramból, mint: marók, 
WáCiSáAlUQfi, dörzsárak, csavarmetszők, fúrók, csigafáró, cső-
csavarmetsző, csővágó, csősatu stb. 

Árjegyzékek bérmentve és ingyen. 4070 

Hi rde tmény . 
(Németalföld ̂ osztrák-magyar vasúti kötelék), 

Díjszabási pótlék életbeléptetése, 
évi julius hó 1-én a fenti kötelék forgalomban 1895. évi április hó 1-től érvényes áru-

rés*, 3. füzetének III. pótléka lép hatalyba, mely uj állomások felvételét és egyes ki-
.bások díjtételeinek módosítását tartalmazza. 
ban forgó pótlék az érdekelt vasutaknál darabonkint 8 fillérért megszerezhető, 
jest, 1897. évi jinius hó 25-én 
nem dijaztatik. A magy. kir. államvasutak igazgatósága 

a részes vasutak nevébon is. 

BUDAPEST , Külső váczi-ut 1443. sz. 
2 3 1 © ö é s e g y e d / ü l i m a g y a r s p e c i a l g é p g y á r , 

G Y Á R T M Á N Y O K : 

m e z ő g a z d a s á g i i p a r á g a k s z ámára s z ü k s é g e s 

g é p e k . N e v e z e t e s e n : 

t e l j e s berendezése és áta lakí tása. 

Czukorgyárak, 

Sörgyárak, 

Malátagyárak, 

Szeszgyárak 

Szaktekintély mezőgazdasági czukorgyárak és szesz-

főzdék terén. 

Szöve tk e z e t i a l apon több m i n t 100 m e z ő g a z d a s á g i 
c z u k o r g y á r a t létesített. 

M e z ő g a z d a s á g i c z é l ok ra min t ha j t ó e r ő k i v á l ó g y á r t -
m á n y a a 

Hoffmeister-gőzmotor 
a l e g j o b b , l e g o l c s ó b b és l e gb i z t o -
sabb g ő z g é p . — He lye t t es i t m i n d e n 
g ő z g é p e t és l o comob i l t . Cséplésre és 
m i n d e n e g y é b g a z d a s á g i g é p ha j tá -
sára a l e g a l k a l m a s a b b . — Fűthe tő 
szénne l , f á v a l , cse r re l és m i n d e n 
e g y é b hu l l adékka l . M i n d e n n a g y s á g -
ban, Va l ó e r ő t ő l k e z d v e e g és z 30 
l ó e r ő i g g y á r t j u k . 

Minden szakbavágó felvilágosítással, tervekkel, költségvetéssel készségesen szolgálunk. 

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 
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